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A) (499) 
विज्ञाप: 

श्रीरास प्रवन्ध नामक ग्रन्थ-मुद्रित हुआ, यह ग्रन्थ आश्चर्य 
रास प्रवन्ध अद्भुत रास प्रबन्ध नाम से प्रसिद्ध है, ग्रन्थ रचयिता श्री 
पाद प्रवोधानन्द सरस्वती हैं, श्रीमद्‌ भागवतीय रास लीला के अनु- 
सरण से यह ग्रन्य लिखित होने पर भी गुम्फन वेचित्री से यह एक 
अनुपम आस्वादनीय ग्रन्थ में परिणत हुआ है । प्रथमत ३, २५, ३४, 


४६, ६१, ७०, १२३, १५९, १७०, २०४, २१६, २३२, २४०, २५२, 
। (क) 


२६९, २८०, इलोक विभिन्न छन्दो में रचित होकर यह सूत्र स्थानीय 
है, एवं २८० इलोक सम्पुर्ण रास प्रवन्धका निस्कर्ष प्रतिपादक है, सूत्र 
स्थानीय श्लोक के अवलम्वन से विवृत्ति रूप इले [सटिक 
छन्द से ग्रथित हुआ है। उस का लक्षण--प्रतिपद यमकित षोडश 
मात्रा नवमगुरुत्व विभूषित्त गात्रा, पजूझटिका पुनरत विवेक: क्वापि 
न मध्यगुरुगगाएकः । 
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अन्यान्य ग्रन्थ में श्रीसरस्व 
वाहिक रचना में असम थे, किन्तु 
वाहिक रचना सफल हुई है, आप क॑ 
हद्व इस प्रकार है-- 
कुस्‌ूमितपल्लवितद्र गवल्लि स्फ्टितकदम्बककिगुकमल्लि 
स्मेरकुमुदकरवीरबिराजि, प्रहसितकेतकचम्पकराजि ॥१०॥ 
विकसित कूटज कुन्द मन्दारं सुफलित पनसपूगसहकारं 
हरिचरणप्रिय तुलसी विपिने: शोभमान मुरुपरिमल मसृणे: ॥११॥ 
विलसज्जातीयूथिकमतुल विकचम््लपङ्कुजवकमञ्जुलं 
सन्ततसन्तातकसन्तानंत्ररहरिचन्दनचन्दनविपिनं ॥१२॥ 
पारिजातवनपरमामोदं राधाकृष्णजनितवहुमोदम्‌ 
कुरुत्रकगरुयरमाधविकाभि दमनकदाड्मिमालतिकाभिः ॥१३॥ 
शेफालिका नवमालिकया शोभितमपि वहुविधभिन्टिकया, 
ललितलवङ्गवनेरतिमधुरं नवपुन्नागरुचिरुचिरम्‌ ॥१४॥ 
स्तत्रकितनवकाशोकवनालि स्मेरशिरीपपरिर फुटपाटलि । 
बन्धुरमभिनवबन्धुकविपिनेः शोभितम भितस्तिलकाम्लाने: ॥१५॥। 
ग्रन्थ नाम करण में आइचय एवं अदभत शब्द प्रयोग से इस 
यथेष्ट वेलक्षण्य एवं अद्भुतत्व है श्रीपादने प्रथमत: ३-२४ 
श्रीवृन्दावन की बर्णना की है, यह भी वृन्दावन शतक के अनुरूप है, 
२५-३२ में श्रीकृष्ण के रास विलासी रूप की वर्णना है, ३४, में 
कदम्ब तरुतल में त्रिमद्भ भद्धिमरूप में श्रीराधा नाम से मोहन वंशी 
(ख) 


पाद प्रेमोन्मत्त होकर धारा 
त ग्रन्थ में आप की धारा 
पा में पूप्पित वृन्दावन का 
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वादन करने पर ३५-४८ विपर्यस्त वेशभूषा से गोपीयों का अभिसार 
५० श्यामानुराग से श्रीराधा का भाव वी विवृति, ५६, मुरलीनिनाद 
श्रवसा से अभिसारोद्यता राधा के प्रति सखियों का निषेध वचन । 
६०।६१ श्रीराधा का अदशंन से श्रीकृष्ण की विरह वेदना ६२--६६ 
गीपीगण की रस लालसा को देखकर ७०--७१ श्रीकृष्ण द्वारा निज 
विधुरताख्यापन, ७२ श्रीराधा से मिलनेके लिए गीपी गणके परामर्श 
से दुतीप्रेरण, ७३--दूती के मुख से श्रीकृष्ण की राधातन्मयता, राधा 
निष्ठा, एवं गोपी जन लाम्पट्य की वर्णाना, ६३-६६--स्वप्न में श्री 
कृष्ण का श्रीराधा दर्शन, एवं रसमय वावय़ालाप श्रवण, ६७--९६-- 
राधानाम जप कारी श्रीकृष्ण की राधा प्राप्तिहितु वेणु ध्वनि ॥१०० 
१०३ श्रीराधा विहारी श्रीकृष्ण का विलाप, गोपीगण की उपेक्षा, 
१०४--१०६, श्रीकृष्ण के विलाप से वृन्दावनीय स्थावर जङ्गम के 
रोदनादि, १११-१२० ललिता द्वारा श्रीराधा के अभिसार में बाधा 
प्रदान ॥१२२॥ १२४, दुती के मुख से श्रीराधा कौ निरोध वार्त्ता 
को सुनकर गोपी वेश से कृष्णा का अभिसार, १२५--१३७--उन के 
मुख से श्रीराधा की प्रशंसा एवं श्री हरि का निर्दोपत्व ख्यापन, १३८ 
१४८ श्रीराधा मिलन हेतु श्रीहरि की तीव्रतर उत्कण्ठा का प्रति पादन 
१५१-१५५--श्री कृष्ण के रूप सादृश्य को देखकर उनके प्रति श्रीराधा 
की परम प्रीति एबं आलिङ्गन दान । १५६-१५९ इस परिरम्भण से 
परिचय प्राप्तकर श्री राधा का कुञ्जगृह में प्रवेश एवं अङ्ग सङ्ग दान 
१६२-१६७, युगल किशोर के रासोपयोगी पुनर्वेशधारण, १६७-१७२ 
निखिल कलावित्‌ सखीगण के साथ बृन्दावन में प्रवेश, १७३-१८२, 
सखी गण की सेवादि, १८३-१६० बहुमुत्ति प्रकटन द्वारा निज काय 
व्यूह रूपा सखीगणके साथ रासोपभोग हेतु श्रीराधा की प्रेरणा प्रदान 
१६१-२०२ विविध रसास्वादन, २० ३--२०४ सखीगण के अभिमान 
प्रशमन हेतु श्रीराधा के साथ श्रीकृष्ण का अन्तर्धान । २०५-२१२ 
गोपीगण का सर्वेत कृष्णाच्वेषण एवं जिज्ञासा । २१३-२१४ श्रीहरि 
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पदाङ्क २१५ एवं श्रीराधा पद्चिल्ल दर्शन से २१६--२२४ उनका 
विलासानुमान, २२५--२२६, सखी गण के लिए श्रीराधा का खेद 
प्रकाश, एवं चलनेमें असम्म ति, २२७-श्रीकृष्णका पलायन २२०-२३० 
श्रीराधा की मूर्च्छा, सखी समागम 1 २३२ श्रीकृष्णाविर्भाव २३३- 
२३६-गोपियों की भावविह्वलता ( २३७-२६८ ) व्रजाङ्गनागण के 
साथ रासोत्सव २६६-२७६, श्रीराघाकूृ प्ण का युगपत्‌ एवं क्रम नृत्य, 
गोपियों के गान वाद्य प्रभूति रसमय एवं काममय उत्सव २७७-२७८ 
जलकेलि, २७९ वसन भूषणादि का परिधान एवं कुञ्ज में शयन, 
इस प्रकार २८१ प्रबन्ध का निष्कर्ष यह है-- 

परम रस समुद्रोज्ज्‌ भणस्यातिकाष्ठा 

परमपुरुषली लारूपशोभातिकाष्ठा। 

परमविलसदाद्यप्रेमसो भाग्यञूमा । 

जयति परपुमर्थोत्कबेसोमा स रासः ॥ 

वह रास परमरस सागर की प्रकाश शील चरमावधि परम 
पुरुष लीला, रूप शोभा की चरमावधि, परम विलासमय श्राद्य 
शृङ्गार प्रेम एवं सोभाग्यातिशय व्यञ्जक एवं परमपुरुषार्थं शिरोमणि 
की सीमा रूप में जय युक्त हो। 
शरीरास प्रवन्ध शब्द से भो भगवत्‌ प्रेयसी रूपा लक्ष्मी गण, 

कवित्व सज्जीतादि स्वरूपा सरस्वती गण, मेधा सतृप्रतिभादिरूप 
बुद्धि वृत्ति समूह, धर्म, अर्थ, काम, एवं सम्पद्‌ रूपा विभूतिगण, शोभा 
स्वरूप, चामर व्यजना दि श्रीकृष्ण सेवाके उपकरण एवं वेशरचनादि 
बहुल क्रीड़ारसास्वादन ही रास है, उक्त सामग्री स मृह ही श्रीराधा 
है. एवं श्रीराधा ही मूल भक्ति स्वरूपिणी है। गौतमीय तन्त्र में 
श्रीराधा स्वरूप वर्णन में लिखित है-- 


देवी कृष्णमयी प्रोक्ता राधिका परदेवता 
सर्वेलक्ष्मीमयी सर्वकान्तिः सम्मोहिनी परा ॥ 


(घ) 


श्रीकृष्ण जिस प्रकार मूल भगवान्‌ हैं अतएव उनके अंश 
समुह भी उन मे अन्त भुक्त हे, उस प्रकार श्रीराधा भी उनकी प्रधाना 
प्रेयसी होने के कारण आप मूल लक्ष्मी हैं, एवं उन में ही उनकी अंश 
भुता यावत्तीय लक्ष्मी गण के सुस्पष्ट समावेश ह। अतएव आप सर्व 
लक्ष्मी मयी हैं, पाशाक्रीड़ा एवं वाकोवाक्यमे जयेच्छु होने के कारण 
आप देवी हैं, अतएब आपमें सरस्वती शालिनत्व एवं वुद्धि शालिनत्व 
विद्यमान है, परदेवता शब्द से धर्म, अर्थ, काम सम्पद्‌ युक्तता का 
वोध होता है, कृष्णमयी-- कृष्ण स्वरूपा, अतएव विभूति युक्तता हैं 
सवेकान्ति-शोभाणालिनीत्व हे, राधिका आराधिका, अतएव 
सवेविध कृष्ण सेवा के उपकरण सम्पन्नात्व हे । परा सम्मोहिनी शब्द 
से वेश रचना शालिनीत्व का बोध होता हे । इस प्रकार राधा 
प्रधान क्रीडा ही रास है॥ और यह भक्ति का चरम दृष्टान्त स्थल 
है। उसका प्रकार ४९ इलोक में आपने कहा 21 
न लोक वेद व्यवहार मात्रं न गेह देह द्रविणात्मजादि | 
यत्राविदं स्ता न पथोऽपथो वा स कोऽपि जीयादिह कृष्णभाव: । & 
गोपीयण जिस भावसे समाक्रान्त चित्त होकर लोक व्यवहार । 
वेद मर्यादा प्रभृति को भूलगई थी, जो भाव-- गृह, देह-धन पुत्रादि 
को भी विस्मृत करा देता है, जिस से गोपीगण सुपथ विपथ कुछ भी 
जान न सकी, वह अनिर्वाच्य कृष्णभाव ही इस जगत्‌ में अमरत्व को 
प्राप्त करे ॥ 
आप के रचित ग्रन्थावलोमे सर्वत्र भाव एवं भाषा की एकता 
अक्षुण्ण है, परकीया भावका वर्णान आपके ग्रन्थ में सुस्पष्ट है, चैतन्य, 
चन्द्रामृत श्रोराधारससुधानिधि, श्रीवृन्दावन महिमामृत श्रीसद्भीत! 
माधव, आश्चयं रास प्रवन्ध, श्रोश्र्‌ ति स्तुति व्याख्या, श्रीगीत गोविन्द 
व्याख्या, कामगायत्री व्याख्या, गोपाल तापनी व्याख्या ग्रन्थसमू हां 
के रचयिता श्रीप्रवोधानन्द सरस्वतीपाद हैं । | 


हरिदास शास्त्री 
(ङ) 
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जयति जयति राधापाङ्ग सङ्गी भुजङ्गी 

कवलित उरुबाधा मुच्छितोऽनन्य साध्य: । 
तदधर सुधयोच्चे जोंबितः इयामधामा 

तदति विएविषङ्भ वणे कश्चित्‌ किशोर: ॥१ 
जयति जयति वृन्दारण्यचन्द्रोऽतिचित्रो 
न्मदरससय रासोल्लास संश्चान्त मूत्तिः । 
प्रमद मदनलीला मोहनं श्यामधामा 
निरुपम सुखसीसाभीर रासाभिरामः ॥२ 


अस्तिमहाद्‌ भुतवृन्दारण्यं सन्तत वाहि महारसवन्यम्‌ । 
परम मनोहर परस सुपुण्यं रससय सकलधाममर्धन्यम्‌ ॥३ 
— Seis 
राधागदाधरं नत्वा कृषणचेतन्य संयुतं 
श्री रासस्यप्रबन्धानां व्याख्याग्रन्थो विधीयते ॥ 
श्रीराधा की अपाङ्ग सङ्गिनी अ्रूसपिणी द्वारा दष्ट एवं अनेक 
प्रकार पीड़ा से मूच्छित, अन्यान्य उपायों से दुश्चिकित्स्य होने पर 
भी श्रीराधा के अधर सुधा के आस्वादनसे महाविष विनष्ठ होने पर 
पुररुज्जीवित शयाम वर्ण के किसी अनिर्वचनीय किशोर की जय हो 
जय हो ॥१॥ अतिशय विचित्र उन्मद रसमयरास के उल्लास से 
बिभोर मुत्ति, उन्मद मदन लीलाके आवेश से मोहन स्वरूप, निरुपम 
सूख की सीमाप्राप्त गोप रमणीयों से वेष्टित परमरमणीय 
श्रीबृन्दावन चन्द्र श्याम सुन्दर की जय हो जय हो ॥२॥ वृन्दावन 
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सकल गुणानां स्फुरदति भुमि, प्रोज्ज्वल चिन्तामणिमयभूमि 
श्र तिर्दुगेम तृणमात्रा विभूति स्फीतमहासुखसिन्ध्वनुसूति (४ 
प्रकृति परे परिपूर्णानन्दे सहसि महादुभुत हरिरसकन्दे । 
ख्राजमानसखिलोज्ज्वलरम्‌यं मधुरविशदहरिभावसुगसयम्‌ ॥१ 
मुख्य रसात्मक परमाकारं विमलमनोज वीजरुचिसारम्‌ । 
मायादिद्यापा'रमपार राधामाधव नित्यविहारध्‌ ॥६ 
राधामधुपति चारुपदाडू' रङ्टितमतुलसुधारस पडू: । 
स्वच्छ सुशीतल मुदुल सुवास विश्यदवनितलमऱदू ,तभासम्‌ ॥७ 
कवचन परागपुञ्ज कमनीयंबवचमकरन्द पुररमणीयमु । 
कदचन गलित कुसुम: कृतशोभक्वच मणिकपू ररज दचिराभनु ॥८ 
सन्ततफल कुसुसादि विचित्र: कोटि महासुर पादपजंत्रैः । 
गुल्मलतातरुभिः सुपचित्रे्मण्डितसीशज्‌ षामपिचित्रेः € 
नामक एक महा अद्भुत घाम है, जिस से शुद्धार नामक महारस की 
वन्या निरन्तर प्रवाहित हो रहीहै, जो परम मनोहर एवं परम पवित्र 
है, सकल रसमय घाम के शिरोमणि स्वरूप है ॥३॥ निखिल गुणों 
के भ्राकर स्वरूप उक्त धाम की भुमि श्रतिउज्ज्वल चिन्तामणिमय है, 
उस भूमि के एक तृणा की विभूति भी श्रूति समूहे के अगोचर व 
दुर्वोध्य है, उप में उच्छलित महा समुद्र की अनुभूति होती रहती है 
॥४।५॥ उतक्तधाम प्रकृति से अतीत परिपूर्णानन्द, महा अद्भुत हरि 
रस कन्द ( बीज ) स्वरूप ज्योति में विराजमान हैं, तत्रत्य निखिल 
वस्तु ही उज्ज्वल, रम्य, अथवा उज्ज्वल शृङ्गाररस से रम्य एबं 
मधुर, विशुद्ध होने पर भी श्रीहरि भक्तिसे ही लभ्य व सुलभ है, 
मुख्य श्रृङ्गार रसात्मक सून्दराकृति विशुद्ध कामवीज की कान्ति से 
अत्युत्कृष्ट होकर माया, अविद्या के अतीत में स्थित है एवं श्रीराधा 
माधव के अपार नित्यविहार स्थल है॥६।७। श्रीराधा मधुपति के 
सुचारु पदाङ्कुसे एवं अतुलनीय सुधारस पड्ू द्वारा अङ्कित है, स्वच्छ 
सुशीतल मृदुल,सुवासित एवं अद्भुत कान्ति पूर्ण भुमिखण्ड से शोभित 
है ॥८॥। कहीं पर पराग पुञ्ज से परम कमनीय, कहींपर मणि 
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कुसुमित पल्लवित द्र्‌ मवल्लि स्फुटित कदसूवक किशुकमल्लि। 
स्मेर कुमुद करवीर विराजि प्रहसित केतक चधुपकराजि ११० 
विकसित कूटज कुन्दमन्दार सुफलित पनस पूगसहकारम्‌ । 

हरि चरण प्रिय तुलसी बिपिनः झोभमानसुरुपरिमलमसृरणेः ॥११ 
ववलसज्जाति यूथिक मतुलं विकचस्यलपद्धजवकवञ्जुलम्‌ । 
सन्तन सन्तानक सन्तान वर हरिचन्दनचन्दनविवितम्‌ ॥१२ 
पारिजात वन परमामोदं राधाक्ृष्णजनितबहुमोदम्‌। 

कुरुवक मरुवक माधविकाभि दंसनक दाड्मिमालतिकाभिः ११३ 
शेफालिकया नव्मालिकया झोभितमपिदहुदिधक्षिण्टिकया । 
ललित लवङ्कवनरतिमधुरं नवयुज्ञागरुचिरुचिरप्‌ ॥१४ 
स्तवकित नवकाशोकदनालिस्मेरशिरीष परिस्फुटपाट'लि । 
बन्धुरमभिनव बन्धुकविपिनेः शोभितमभितस्तिलकास्रलाने: ॥१५ 


कर्पूर रज गो आभा से भण्डित है ॥&॥ निरन्तर फल कुसुमादि 
सम्भार से विचित्र कोटि कोटि महा कल्प दक्ष समूह भी जय शील 
परमपतिन्न एवं ईश्‍वर सेवीगणके लिए विस्मय हेतु वनकर लता गुल्म 
तरु गण हारा उक्त धाम सुशोभित्त है ॥१०॥ उसके प्रतिवृक्ष प्रति 
लता कुसुमित, पल्लवित्तहे, कदम्व पलाश, मल्लिका दृक्षयण प्रस्फुटित 
हुए हैं। उसमें ईषत्‌ विकसित कुमुद, करवीर पुष्प विराजित है एवं 
केतकी चम्पक राशि हँसरहें हैं ॥११॥ कुटज, कुन्द, मन्दार पुष्प 
समूह विकसित हैं, पनस गुवाक, आज्रवृक्ष ससह मैं सुन्दर सुन्दर फल 
लगे हुए हैं । महापरिम से सुस्निग्ध हरिचरण प्रिय तुलसी कानन 
द्वारा सुशोभित्त है ॥१२। उस में अतुलनीय जाति, युथिका प्रभृति 
विलसित है, स्थलपद्म, चक वळजुल ( अशोक, वेतस ) प्रस्फुटित हैं 
निरन्तर सन्तानक ( कल्पवृक्ष) समूह बंशविस्तार कर रहें हैं ॥१३॥ 
॥१४॥ पारिजात वन की परम सुगन्ध श्रीराधाकृष्णा को आनन्द 
प्रदान कर रहो है। कुरुवक, मरुवक माधविकादि दाख दमनक, 
दाडिम, मालतिकादि द्वारा, एवं सेफालिका नवमल्लिका, बहुविध 
झिण्टिकादि द्वारा वह सुशोभित है, ललित लवङ्ग वनराजि से-वह 
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निज निजविभवेः प्रतिपदसधिकं, विलसदनन्तजाति तरुलतिकपु 
निरवधिवधि सघुरगुणसिन्धुसुविचिरनिन्दितकोटि रवीन्दु ॥१६ 
बापीकूप तड़ागेललितं मणिमय केलिमहीधरसहितध्‌ । 
रासोचितमणि कुटि टमराजंरञ्जयदेक विसलरसराजभ्‌ ॥ १७ 
रक्तकनक कर्प्रपरागं विश्वद्‌ रविजा पुलिन सुभागघ्‌। 
राधामाधव केलिनिकुञजं दधदतिमञ्जुगुञजदलिपुञजम्‌ ॥१८ 
मदकल कोकिल पञ्चमरागं स्थिरचर निकर मुच्छंदनुरागध्‌। 
मदशिखण्डिकृत ताण्डव रङ्ग चकित चकित परिलोलकुरङ्गःप ॥१& 
परमविचित्रतराक्ृतिरावेः खगपशु भिं हुभिर्वहुभावः । 
शोभितसपि शुक सारी निचये“ वरदनपत्योः स्वपद विनेयेः॥।२० 
अत्यद्ध ततम ऋतुषट कश्चि श्र सितनेः श्रयसि विपिनश्मि । 


अतिमधुर एवं पुन्नाग नागकेशर प्रभृति की कान्ति से अतिमनो 
हर है ॥१५॥ नव नव अशोक वनराजि स्तवकित हैं, शिरीष, कुसुम 
समूह ईषद्‌ हास्य कर रहें हैं, एवं पाटल पुष्पराशि परि स्फुट हैं । 
अभिनव वन्धुक ( वान्धुलि ) पुप्पवन समूह के द्वारा मनोहर है, एवं 
चतूदिक में प्रस्फुटित अम्लान पुष्प वृक्ष राजि से सुन्दर शोभित है। 
॥१६॥ अनन्त प्रकार-तरु लतादि क्षण क्षण में अधिकतर निज निज 
शोभा समृद्धि प्रकटित कर रहें हैं । उस में निरन्तर मधुर गुण सिन्धु 
बुद्धि प्राप्त होरहे हैं एवं उसकी ज्योति से कोटि कोटि सूर्यचन्द्रादि भी 
अनादि काल तक. म्लान होकर रहेते हैं ॥१७।। श्रीबृन्दावनस्थ 
यमुना पुलिन में सुन्दर सुन्दर भूखण्ड ( स्थल विशेष ) रक्त, स्वर्ण, 
एवं कपूर परागवणे के हैं, वह अति मनोज्ञ है। भ्रमर समर द्वारा 
गुञजरित श्रीराधामाधत्र के केलि निकुञ्ज से सुशोभित भी है ॥। १९ 
उस में मदकल कोकिलोंका पञ्चम राग श्र त होताहै, वहाँ के स्थावर 
जङ्गमात्मक जीव निचय अनुराग की प्रवलता से मुच्छित होते हैं। 
मदमत्त मयूर गण भी ताण्डव नृत्य सेसव के कौतुहल विस्तार करते 
रहते हैं, एवं. भयभीत महाचच्चेल हरिणगण इतस्तत विचरण कर 
रहें हैं ॥२०॥ परम विचित्र आकृति धारी एवं काकलि ध्वनि युक्त, 
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सन्द सुगन्ध सुज्ीतलनद्ता ज्‌ टमभृतयमुनादभसिविशता ॥२१ 
आद्य विशुद्धमह/रस रूपं खेलदेकवर मन्मथमूपम्‌ । 

सान्द्रानन्द परम रसकाष्ठ राधावागर भाव गरिष्टय्‌ ॥२२ 
अधिललितादिक सुललितभावं प्रकटित सहजरसवदनुभावम्‌ । 
निखिल निगमगणदुर्गस पहिस प्रेसानन्द चमतुकृ तिसीम ॥२३ 
शारद चन्द्रकर खचितं स्फीतरतापृवुधि वीचीनिचितमू । 
अधिरजनीमुख मुज्ज्वल देशः कोऽपि किशोरस्तत्र प्रविबेश ॥२४ 


अहाचमतुकार निधानरूपविलास भूषादिभिरत्यपूर्वेः । 

रासोत्सवाय प्रविज्ञ “न आरातीत्सिवान म विशत माष आ 0 य प्रदोषे ठृन्दादनं नन्दतिकृप्णचन्द्रः ॥२५ 

रसमय लीलः कुवलयनोलः सकल युवति मोह्‌ नगुणशोलः । 
बहुभाव युक्त अनेकानेक पशु पक्षि समूह्‌ दारा श्रीयूगल किशोर कें 
चरण प्रान्त में उपनीत शुर सारी समूह से भी शाभित हैं ॥२१॥ 


महा अदुभुत्ततम पट्‌ ऋतु की शोभा सम स्वित्त वहाँ के कानन-श्री महा 
मङ्गल के निदान स्वरूप है। अतिसुन्दर यमुना के जलस्पर्शी मन्द 
सुगन्ध एवं सुशीतल पवन द्वारा उक्त वृन्दावन शोभित हैं, ॥२२॥ 
श्रीवृन्दावन, आद्य विशुद्ध महारस शृङ्गार स्वरूप एक मात्र महा- 
मन्मथ राज की क्रीड़ा भूमि है, उस में राधा एवं तदीय नागर के 
भाव से गरिष्ठ सान्द्र आनन्दे परम रस की काशा 'चरमसीमा वत्ते 
मान है ॥२३॥ श्रीवृन्दावन ललितादि सखीगण के सुललित भाव 
माधुर्यं को वहन करता है, उस में सहज रसमय अनुभाव रत्यादि 
सूचक गुण क्रियादि प्रकटित है, उस की महिमा समूह वेद के लिए भी 
दुर्वोध्यहे, एवं परमप्रेमानन्द चमत्‌ कार की परम सीमा में वह 
अवस्थित है ॥२४॥ शारदीय चन्द्र किरण माला से खचित सुप्लाबित 
एवं उद्ठेलित रस सिन्ध की तरङ्ग माला से परिव्याप्तहैं ऐसे वृन्दावन 
में प्रदोष काल के समय में उज्ज्वल वेशधारी किसी किशोर का 
प्रवेश हुआ । महा चमत्‌ कार के स्वरूप विलास भूषादि के द्वारा 
अति अपूर्वं मण्डित कृष्णचन्द्र प्रदोप के समय रासोत्सव करने के 
लिए वृन्दावनमें प्रविष्ट होकर आनन्दित हुए ॥२५॥ आपकी रसमयी 
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कुश्चितकेश: सकल कलेश: पीतपटाश्चित पृथुकटिदेश: ॥२६ 
सकराकृति सणिकुण्डलदोल: स्फुरदतिरुचि कल्लोल कपोल:। 
मुक्तारत्नविचित्र निचोलः स्मररसमधुरविलोचन खेल: ॥२७ 
रत्नतिलक रुचिरञ्जितभालः स्निग्धचपलकुटिलालकजालः । 
कलितललिततर वहुविधमालः केलि कला रभसातिरसालः ॥२८ 
प्रमुदित वदन मनोहर हासः कमुबुकण्ठतट पदक विलासः । 
विरचित युवति विमोहनच्‌ ड़ इिचत्रमाल्यवृत वर्हापीड़ ॥२६- 
पीनोरसि लसदुरु मणिहारः स्फुटदङ्गदकङ्कण रुचिधारः। ' 
सुभग नितथूव रणमणि रसनः परिहित रासोचितवरवसनः।३० 
मणि मञ्जीर मञ्जुरुत चरणः प्रसृमर पादाङ्गद मणि किरणः। 

श्रवण विराजित रत्न वतंसकरधूत मणिमय मोहनवंशः ॥३१ 
राधानुस्मृति मुहुरुत्‌ पुलकः सकलरसिक वरनागर तिलकः । 


लीला है, आप कुवलय के ( नीलपद् के समान ) समान नील वर्ण 
के हैं, एवं उन के गुण चरित्र सव कुछ ही सकल युवति को मुग्धकरने 
वाले हैं। कुञ्चित केश कलाप, चतुःपष्टि कला का अधीश्वर एवं 
निष्कलङ्क पूर्णाचन्द्र हैँ ॥ उनके विपुल कटितट में पीत वसन शोभित 
है ॥२६॥। कणेद्वय में मकराकृति कुण्डलद्दय दोदुल्यमान है, , 
- महाज्योति तरङ्ग मालामय सुन्दरकपोल गण्ड देश है। म॒क्तादि 
रत्न खचित उत्तरीयवसन है, आप स्मर रस से मधुर लोचन द्वयको 
नृत्य करारहे हैं ॥२७। रत्न एवं तिलक से कपाल रज्जित, है, 
कुस्चित केशदाम, स्निग्ध चञ्चल, एवं कुटिल है। सन्दर सुन्दर 
अनेक प्रकार माल्य धारण कर केलि कलारभस से अति रसमय हए, 
हैं ॥२८-२६॥ महा श्रानन्दमय वदन में मनोहर हास्य है, कमवू 
(रेखात्रययुक्त शङ्कवत्‌)कण्ठदेश में पदक का विलास नृत्य हो रहा है 
चूड़ा युवतियों को मुग्ध कर रही है ॥३०॥ विशाल वक्ष में बहुविध 
मणिमय हार विन्यस्त है, ग्रङ्गद, कङ्कण, की कान्तिमाला प्रकाशित 
है, सुन्दर नितम्व में मणिमय रसना मधुरध्वनि कर रहीं है, एवं 
आप रोसोचित अत्युत्तम वसन से शोभित हैं ॥३१॥ चरणों मैं 


६ | 
| 


प्रत्य ङ्काद्‌ तुत सुषमासिन्धुः प्रतिपदवधिमदनरससिन्युः ॥३२ 
परोद्चेलाद्‌ भुतमधुरिम सिन्धुः प्रकट महारससयगुणसिन्थुः । 
मत्तसतद्भजलङ्धिम गमनः परस रसैक निसज्जित भुवन: । 
काइमीरागुरु चन्दनलिप्तः इयामतनु संणि भूषणदीप्तः ॥३३ 


त्रिभङ्गी दिन्यासस्थित तनु कदम्व द्र मतले 

यदा राधा नामाड्कित मधुर सङ्केत मुरलीस्‌ । 
निधाय श्रीविस्वाधर वरपुटे नागर गुरु 

जगौ गोय्योऽधावन्न भिकमभितह्य दविवञ्ञाः ॥३४॥ 


अथ नीप कल्पतरु मूलगतः कलित त्रिमङ्ग ललिताङ्ग युतः । 

अरुणाधरे निहितवेणुवरः कल मुज्जगौ स रसिकभ्रवरः ॥३५ 

श्र त्वा साधवमुरलीनादं ततृक्षणमुज्झित गुरुजनवादम्‌ १ 
मणिमय नूपुर की ध्वनि हो रही है, नूपुरों की मणि किरण चतुदिक 
में व्याप्त है, कर्ण में रत्न कुण्डल, हात में मणिमय मोहून वंशी विरा- 
जित है ॥३२॥ श्रीराधा के स्मरण से अङ्ग मे मुहुमु हु उच्च पुलक 
हो रहा हे, आप सकल रसिक गण के श्रेष्ठ व नागर चूडामणि हैं । 
इन के प्रति अङ्ग में अदभुत सुषमा सिन्धु है, एवं प्रतिक्षण म 
इनका मदन रस की वृद्धि होती रहती है ॥३३।' इन से महा अद्भुत 
माधुर्यसिन्धु उच्छलित हो रहा है, आप प्रकट महा रसमय गुणसिन्धु 
हैं, इनकी गतिभङ्गि मत्तमातङ्ग की भाँति अतिसुन्दर है। आप 
परमरस (श्र_ङ्गार ) के द्वारा सकल भूवन को निमज्जित कर रहे हैं 
आप कुङ्क म, भगुरु, चन्दन द्वारा लिप्त देह हैं और मणिमय भूषणों 
से श्रीअङ्ग समुज्ज्वल हैं ॥३३॥ त्रिभङ्ग भङ्गिम रूप में खड़े होकर 
श्रीराधानाम का संकेत युक्त मुरली को सुन्दर विम्वाधर में रखकर 
नागरेन्द्र कृष्णने जव कलध्वनि की, तव ही गोपीगण विवश होकर 
लम्पट चूड़ामणि के निकट आने के लिए अभिसारकिए थे ॥३४॥ 
अनन्तर आपने कदम्वके नीचे जाकर निभङ्ग सुन्दर भङ्गी की अङ्गी 
कार किया, अरुणवर्ण अधर पल्लव में वेणुवर को स्थापन कर वह 
रसिक चूड़ामरिण कलध्वनि (अव्यक्त मधुर निनाद) करने लगे 139 
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ध्वन्यभिचुख मनुधावित वत्यः प्रतिदिश मभिदव गापयुवत्य: ॥३६ 
कादिचद्‌ ध्यत्यस्ताम्वरभरणा: काइचन नूपुरक युतचरणाः । 

अपरा अञ्जिउँक वर नयनाः का अपि परिहृतनिजपतिद्ायनाः ॥३० 
स्तानमयोह्वर्तन मतुलेपं नोविनिवन्धनमार्जनलेपम्‌ । 

कुर्वत्योऽति जवात्‌ ययुरपराः काश्चिदथाध प्रसाधिताचिकुरा ॥३८ 
काञ्चिद्‌ गुर्वादिषु घुञ्जानेष्वपि परिवेश हित्वा याने । 

चक्र मंति मतिएण्डित लज्जा: केवल वांशिक सङ्गमसञ्जाः ॥१६ 
काइचन हार ग्रथने सत्ताः सूत्रकरा ययुरत्यनुरक्ताः ) 

मुग्धा दुग्धावत्त न निरता ययुरपरा अपिहरिरसभरिताः 11४० 
लोकवेद बिधिकृत ममुपेक्षा दूरदलित गुहदेहापेक्षाः । 
प्रेम महाग्रह गाढ्गुहीता हरिमभिसल्ल ब्र ज पुरबनिताः ॥४१ 


माधव की मुरलीव्वनि को सुनकर तप्‌ क्षणात्‌ गुरुजन गणों के परि 
वादादि को परिहार करके अभिनव गोष ललनागण उक्त ध्वान का 
लक्ष्यकर दौड़ने लगी ॥।३६॥ किसी क वेशभूषादि का विपर्यय हुआ 
किसी एक चरणा में तपर पहना किसीने एव.नेत्र म कज्ज्वल लगाया 
और किसी ने तो निज. पतिकी शय्या को छोड़कर ही दोड़ी ॥३७॥ 
अपरापर गोपीगण स्नान, उवटन, अनुलेपन, नीविवन्ध एवं गृह दह 
मार्जन लेपनादि करते करते उसका समाधान न करके ही प्रवलवेग 
से धर को छोड़दिये, कोई तो केश प्रसाधन को असम्पूर्ण करके ही 
अभिसार किया ॥३८। किसीने गुरु जन को भोजन परोस ने के 
समय ही परोस ना छोड़कर ही अभिसार कर दिया, अहो ! वे सव 
ही महालज्जाशीला होने पर भी केवल वंशीवारी के साथ सङ्गम के 
लिए ही निर्णय कर लिए थे ॥३६॥ किसी ने तो माला निर्माण करते 
समय ही डोरी को हाथ में लेकर ही अनुराग से चल दिया, अन्यान्य 
गोपीगण दूध तपाने में रत होने पर भी मुग्ध एवं हरि रस से पूर्ण 
चित्त होकर अभिसार कर दिये ॥४०॥। ब्रजाङ्गनाओ ने लोकमर्यादा 
वेदमर्यादा का सम्यक प्रकार से उल्लङ्घन किया था। उन्होंने 


देह गेहादि की अपेक्षा को भी विसर्जन करदिया था, केवल प्रेम रूप 
-& 


गण्डलोलमणि कुण्डल सुषमा: मुक्ताकवरभर विगलित कुसुमाः । 
बिपुल नितम्व स्तनभर विकलास्तनुरुचि प्रकटीकृतवहुचपलाः ४२ 
उपरि विनिमित शतशत चन्द्रमा सध्यरचित चलहेम गिरीन्द्रा: । 
भुविविहितस्थल पङ्कजवलना रेज्जुदिशि दिशि ता ब्रजललनाः॥४३ 
नूपुर काः्वी वलयघटानां झडू: _त मुखरित सकलदिशानाम्‌ । 
जड्भमकनकलतायितववपुषां रेजेराजिः सा ब्रजसुदृश्ञास्‌ ॥४४ 
युवतीषु या निजपति संघुक्ता देवान्तगृ हयाता स्ताः। 

गोपै दृढ तरपिहिते द्वारे प्रतिहत गतयः पेतुरगारे ॥४५ 

अशुभं पुरुषान्तर लङ्गक्कत॑ कृत्वा विरहार्ता निहतम्‌ । 

परम महामङ्गल सुनिदानं चक्र, मंधुपति मधुरध्यानम्‌ ॥४६ 
शुद्धमहारसचिद्घनदेहा हरिपर वहिरन्तर सकलेहाः 1 


महाग्राह से आक्रान्त होकर उन्होंने हरि प्राप्ति के उट्दैश्य से ही अभि 
सार किया ।४१॥ उस समय उनके गण्डदेश स्थित चञ्चल मणि 
कुण्डल की सुषमा प्रसृत हुई, उन्मुक्त केश कलाप से कुसुम समूह 
विगलित होने लगे। वे सव विशाल नित्तम्व व स्तन युगल के भार 
से विकल होगये, एवं देह कान्ति के प्रकाश से जैसे अनेकानेक विदयु 
न्माला को ही प्रकट किए थे ॥४२॥ व्रजाङ्गनागण उपरिभाग में 
( मुख में ) शत शत चन्द्रमा का निर्माण कर मध्यदेश में ( छाती में) 
चः्चलायमान सुवर्णं गिरीन्द्र ( स्तन युगल ) की रचना कर पृथिवी 
में चरण विन्यास से स्थल पद्म को प्रकाश कर विराजित थे ॥४३॥ 
नूपुर, काशी, वलय समूह के झनत कार से दिग्‌ वलय भुखरित हो 
उठेथे और ब्रज सुन्दरीगण गतिशील स्वर्णलता के सहश प्रतिभात 
होकर यूथ यूथ में शोभित थे ॥॥४४॥ गोप युवतीयों में से जो निज 
निज पति के द्वारा संभुक्ता रही, वह दैवात्‌ घर में घुसगई थी, उस 
समय गोपों ने जोर से द्वार रुद्ध करदिया, इस से निरुद्ध गति होकर 
वह घर में गिर गई ॥४५। अन्य पुरुष के सङ्ग जनित अशुभ सकल 
हरि की आचि से विनष्ट हो जाने पर वह परम मङ्गल के सुन्दर 
निदान स्वरूप माधव का ध्यात करने में प्रवृत्त होगई ।।४६।। उस 
९ 


पि 


सपदि प्राप्ताः प्रेष्ठ पदान्तं ताइच तदा रुचिरास्तु नितान्तम्‌ ॥४७॥ \ 
एवं व्रजबर युवतीद्वन्दः शयाम किशोर मदार्धंः 1 
हरिगतिरिम्दिरयापि न दुष्टाप्राष्ति मदन रस मात्र निविष्टा ॥४८ 


न लोकवेद व्यवहारमात्रं न मेहदेह द्रविणात्मजादि । प्‌ 

यत्राविदं स्ता न पथोऽपयो वा स कोऽपिजीयादिह कृष्णभाव:  , 
श्रीरृषनानो निष्कुट याता तद्दुहिता त्रिभुवन विख्याता ॥ ic 
राघेत्यनुपम रसमयमहिमाशुद्महारति मधुरिमसीमा ॥० \ \ 


स्व स्व विभव सुचसतूकृतततुभिः पुरुषोत्तम जञक्तिभिरमिताभिः। 
दूरतरादपि कृतदाल्याज्ञा सकल परमसुलकृत परिहासा ॥५१ 
आशंशव मतिमुग्ध प्राया इयीसिकादि कलनाफुल काया । 


समय शुद्ध महारस चिद्घन देह को प्राप्त कर अन्तर वाहर सव कार्य 
मे ही हरि परायणा होगई एवं सद्य ही प्रियतम के चरण के समीप | | 
में उपनीत होकर परम रुचिरता प्राप्त हुई, अर्थात्‌ उतकी निखिल |: ग 
मनोभिलाष पूर्ण होगई ॥४७। श्यामल किशोर इस प्रकार प्रेम 4 
मदान्ध ब्रज यूवतीगण के साथ शोभित हुये । अहो श्रीहरि का भाब | ५ 
का दर्शन साक्षात्‌ लक्ष्मी ने भी नहीं किया अथच केवल कामरस | 
निविष्ट गोपी गणों ने उसको प्राप्त किया ॥।४८॥ जिस भाव से वश | 
होकर गोपीगण लोक व्यवहार एवं बेद मर्यादा को भुल ही गये थे, | 
जिस भावने गेह देह धन पुत्रादि को विस्मृत करा दिया है, जिस से | 
वे सव ने सूपथ विपथ कुछ भी नहीं जाना है उस अनिर्वचनीय कृष्ण | 
भाव को जय हो, अमरत्व को प्राप्त करे ॥४९॥ ्रतूलनीयरसमय{ 
महिम विशिष्टा, शुद्ध महारति एवं माधुरी की सीमा त्रिभुवन प्रसिद्धा _ 4 
श्रीदृषभानुनन्दिनी राधा अपने उपवन में पधार चूकीहैं ॥५०॥. निज ४ 
तिज वैभव ऐश्वयं द्वारा चमत्कार कारि देह धारिणी पुरुषोत्तम के 


निखिल शक्तिगण दूरतर प्रदेश से ही दास्य रस की आशा करते हैं, 
अहो ! उन्होंने इस भाव में लुब्ब होकेर परम सुख राशि को परिहास 
ही किया है ॥५१॥ श्रीराधा भेशव से मुग्ध स्वभाव की थी. श्याम 
॥ 
;: - १ ० 


सहज महाद्‌ धुत हषेचुरागा संव्यवहारमात्र सविरागा ॥५२ 
स्वप्नेक्षित रमणात्मसमाधि: प्रलपित संजनितात्युपलब्धरि: । 
क्षणमति कम्पा क्षणमति पुलका जड़बत्‌ क्षणसाश्रितसख्यका {1५३ 
विलसति नवधन आागतमूर्च्छा सभय सभयवेक्षित शिलिपिच्छा । 
क्षणमत्यर्त्या सुस्वर रुदिता क्षण्मपि बहुशः क्षितितललुठिता ॥५४ 
कणमुत्‌ सृजति सकलाभरणं क्षणसति ग॒ ह्वत्यालोचरणस्‌ 1 

क्षण अभिधाय यामि यमुनामितिनिगदति वाच्योऽस मम नम इति ॥५५ 
झणःुल्लसिता सहसोरुहसिता वितत बुजोच्छायाइलेषरता । 

क्षण सभिदधतीक्ृतकाकुनति घ॒ ष्योपालि न लज्जय मेति ॥५६ 
साधव नामङ्प गुण गाने र्चित्रपदादिप्वाकृतिलिूनः । 

प्रतिमुहु रपि चाइवासवचोिः कथमपि यापितससयालोभिः 1५७ 


वस्तु को देखकर ही उन के देह व्याकुल हो जाता था, श्रोहरिके प्रति 
साहजिक महाद्भुत अनुराग एवं व्यवहारिक वस्तु के प्रति सम्यक्‌ 
वैराग्य, अनासक्ति उनकी थी ॥५२॥ आपने स्वप्न में रमण श्रीकृष्ण 
के साथ निज मिलन स्वभाव एवं समाधि ( नियम ) को दशेन किया 
प्रलापसे अतिशय उपलब्धि प्रकट हुई छन में अतिकम्प क्षण में अति 
पुलक कभी तो जड़ के समान सखी को पकड़ कर रह गई ॥५३॥ 
नवीन जलधर को देखकर मूच्छित होती है, भीत सन्त्रस्त होकर 
पुर पुच्छ को देखती है, क्षण में ही अतिशय आत्त से उच्चेःस्वर 
से रोती रहती है, क्षणके वाद ही प्रथ्वीमें गिरकर लौट लगाती रहती 
है, ॥५४॥ क्षण क्षण में आभरणो को खोल कर फेक देती है, 
में सखियों के चरण पकड़ती है, क्षण क्षणा में में यमुना को जा रहीं 
हैं, कहकर, उनको मेरा नमस्कार कहना यह कहती है ॥५५॥ छन 
छन में उल्लसित हो उठती है, सहसा जोर से हँस पड़ती है, अपनी 
छाया को भुजायों को वढा कर हृढ़तर आलिङ्गन करती है। क्षण 
क्षण में काकुबाद प्रणति कर कहती है, हे वृष्ट ! सखी जन के समक्ष 
मे मुझे लज्जित न करो ॥५६॥ माधव के नाम, रूप एवं गुण गांन . 
से चित्रपटादि में उनकै आकृति अडकून में प्रति महत्त में सखीगण के 
"५९९ 


सा श्र तिगत हरि मुरली सुकलाविकलाश्धावदुपेक्षित सकला । 
श्याम मिलन, रस संभ्रम वलिता प्रति मुहुरुद्यत्‌ पुलकेनिचिता ॥५८ 
रस गरिमोज्ज्वल गौरवरक्षाकार विरचित वहुतर शिक्षा । 
वारितवत्यपि मन्मथविवज्ञामालिस्ता घृतपाणि: सहसा ॥५९ 
तासु सकल गोकुल वनितासु प्रणय महासंन्रम मिलितासु । 
प्रेक्षा न जीवोषध निज कान्तां प्रायहरिविरहा तुलचिन्तां ॥६० 
भुत्वापि वेणुनिनदं स्वसखीजनेन 
सम्मान रक्षण कृते बहुदत्त शिक्षा । 
राधासमागतवती न यदा तदेक 
भाणस्तदा हरिरभूदुरुडुःखचिन्तः ॥६१॥ 
दशित लोकवेद वहुमीतिः प्रिय विनिवत्तित युवतीविततिः । 
समवददत्यनुराग रसान्धा हरिपद कृत दृढ़जीव निवन्धा ॥६२ 


हारा प्रदत्त आइवास वाणी को सुनतर ही काल यापन करती रहती 
है ॥५७॥ श्रीहरि की मुरली की कलध्वनि कर्णरन्ध में प्रविष्ट होते 
ही भधीर होकर सव वाधा की उपेक्षा करके ही आपने अभिसार 
किया, श्याम के साथ मिलन रस से चनम युक्त होकर प्रति मुह त्त 
में ही उनके अङ्ग मे पुलकावर्लि विकसित हो रही थी ॥।५८॥ रसका 
गुरुत्व एवं स्वकीय उज्ज्वल गौरव रक्षाके लिए सखियों ने उनको 
अनेक प्रकार शिक्षा भी दी, किन्तु सहसा हैं उनको अभिसार में 
प्रवृत्त देखकर सखिनें उस काम विह्वल राधा का हात पकड़ लिया 
॥॥५९॥ यहाँपर प्रणय सम्भ्रमसे मिलित गोवी समाज में निज जीवातु 
रूपा कान्ता को न देखकर श्रीहरि बिरह से अतुलनीय चिन्तात्वित 
हो गये ॥६०॥ वेणुध्वनि को सुनकर भी निज सम्मान रक्षा केलिए 


चिषभिद सकल विषय मपहाय त्वत्‌ पदमाटितमतुलगुलाय। 
ग्रेष्ठतमालिल मर्म कृपाणीं मा वद सावद निष्ठ रवाणों 1६३ 
सकलेन्द्रिय मनसामनित्रृत्तिः प्रिय ! भवतेक हुताझिल बृत्तिः । 
कोन्विह लोक: कः परलोकः कव तदा स्मरणं वमु वा करणम्‌ ॥६४ 
यद्यनिवृत्ति प्रविशति लोकः परयासह्म नरकमिकरोकम्‌ ६ 

कोऽपि तदपि किमु तव चरणाश्चां प्रत्यपि कुरुतेहुन्त जिहासाम्‌ ॥६५ 
तच्चरणाम्दुज सकरन्दाशा यद्‌ हृदि समभूत्‌ सहज विलासा ॥ 

दर्शय परम महामय लोभानहहस्वात्मनि भवति विश्ञोमा ।६६ 

पति सुत गेह स्वजन धनाद्य त्यक्तं वास्ता वदरिलमवदधम्‌ । 

पुनरपि दुःसहमपि तत्‌ स्मरणं तव यदि न कृपावरमिह मरणम्‌ ॥६७ 


तव ग्रानुराग से अन्ध प्राय, एवं श्रीहरि चरणों में निदिइ रूप से 
प्राण समर्पण कारिणी युवतीगण श्रीकृष्ण को कहने लगी ( ६२) हे 
बरेष्ठतम ! हमने सव विषयों को विप के समान त्यागकर निरुपम सुख 
के लिए तुम्हारे चरणाश्रय किया है, इस समय मर्म घातक निष्ठुर 
वाक्य मत वोलो मत चोलो !! ६३॥ हे प्रिय हमारे इन्द्रिय एवं मन 
की निवृत्ति किसी से नहीं होती है, कारण तुमने सव को हरणकर 
लिया है। हमारे इह लोक और पर लोक ही क्या है, तव कहाँ 
किस का स्मरण, और वहाँ किसका करण, अर्थात इर्द्रियादि की 
चेष्टा कहाँ होगी ॥६४॥ यदि कोई व्यक्ति परम असह्य नरक समूह 
में निवृत्ति रहित होकर प्रवेश करता है, हाय ! तथापि क्या वह 
तुम्हारे चरणा प्राप्ति की आशा को छोड़ सकेगा ॥६५॥ तुम्हारे चरण 
पद्म मधु प्राप्ति की आशा स्वाभाविक रूपसे हसारे हृदय में विराजित 
है, अव तुम महाभय एवं लोभ दिखाला रहे हो। अहो ! तुम्हारे 
निज, स्वभाव में यह आचरण वहुत ही विसदृश मालूम पड़ रहा है 
॥६६॥ हमने पति पुत्र गृह स्वजन घनादि घृणित वस्तु को वान्तवत्‌ 
( वमनके समान) ही त्याग किया है, पुनर्वार उसकी वातोंका स्मरण 
करने पर भी दुःख होता है। यदि तुम्हारी कृपा नहीं मिलती तव 
हमारे लिए मृत्यु ही श्रेयस्कर है ॥६७॥ तुम्हारे चरण रज से धन्य 
१२ 


त्वतूपद पडूःज रजसा धन्ये त्यक्त्वा तनुमिह बृन्दारण्ये । _ 
प्रापूस्याम स्त्वां प्र वमभिरासं त्यज दुरवग्रहनागर कामम्‌ ॥६८ 
रेमोत्कण्ठ्य सगद्‌ गदमित्थं ब्रजतरुणीमुख चन्द्रसमुत्थम्‌ । 
पीत्वा वचन सुधा रस सारं राधापतिरिदसवददुदारम्‌ 1६९ 
चन्द्रावली प्रभृति सर्व विदग्ध गोपी 
बृन्देऽपि संमिलितवत्यति मन्मथान्धे । 
श्रीराधिका विरहदीन उपेक्ष्य पूर्वम्‌ 


पश्चादनस्य विषयान्ययुनक्‌ प्रियार्थे ॥७० 

अति निर्भरतर मद्भाववती नाहमुपेक्षेकथमपिभवतीः । 

किन्तु विना मम जीवन राधां कृन्तति किमपि च नान्तर बाधाम्‌ ॥७१ 

तदूदयिता रचयत बहुयत्नं सा मम कण्ठवि भुषणरत्नम्‌ । 

मिलति यथा न चिरेण भवत्यः साधु तथा विदधत्वतिमत्यः ॥७२ 
इस बुन्दावनमें देहत्याग करके निश्‍चय ही अभिराम रमण तुमको हम 
सव प्राप्त करेंगे। हे नागर! हें दुरवग्रह ! ' मनोरथ परि पुरण 
में प्रतिवन्ध दाता ' तुम इस को छोड़ो ॥६८॥ ब्रजाङ्गणा के मुख 
चन्द्रनिर्गलित इस प्रकार प्रेमोत्कण्ठा जनित गद्गद्‌ वाणी रूप मनो- 
रम सुधारस निर्यास को पानकर श्रीराधा नायक कहने लगे ॥६।। 
चन्द्रावली प्रभृति सर्वं विदग्ध गोपीदृन्द सम्मिलित होने पर भी श्री 
राधिका के विरह कामरस से अतिशय अन्ध दीनचित्त श्रीकृष्ण ने 
पहले उन सव की अपेक्षा की पीछे उनसव को अनन्य जानकर 
प्रियतमा के लिए विनियोग किया ।|७०॥। लुम सवने मेरे साथ दढ 
तम प्रेम किया है, अतएव मैं किसी प्रकार से भी तुम सव की उपेक्षा 
नहीं कर सकता हैं। किन्तु मेरा जीवन स्वरूप राधा को छोड़कर 
मेरे हृदय पीड़ा की शान्ति किसी प्रकार से नहीं हो रही है ॥७१ 
अतएव ! हे दयितागण ! तुम सव महामति हो, वहुविध प्रयत्न 
करो, जिस से अचिरकाल में ही वह राधा मेरे कण्ठ की भुषणमरिण 
हो जाय ॥७२॥ अनन्तर श्रीकृष्ण ने अति आनन्दित ब्रज वालागण 
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अथ स विचार्य व्रजवनिताभि: कापिनिपुणमतिचुदिताभिः । 

प्रहिता द्र तमुपवन गत राधां सजुपेत्याह वलत्‌स्मरवाधाम्‌ 11७३ 
श्रीवृषभानु भवन मणिमञ्जरि राधे ! जन नयनामृत लहरि ! 
क्वापि न लोके क्वापि तुला ते ब्रजजन भाग्यात्‌ परमिह जाते ॥७४ 
अयि मयि कृपयाऽपाङ्भः मुद*चय सेइवर विइवं मद्वशतां नय । 
स्नेहावेश गलज्जल नयने ! क्षणमवधानं कुरु ममवचने ॥७५ 
परमरसे तव यदपि निमग्नं क्वचिर्दाप भदतिमनोनहि लग्नम्‌ । 
तदपि महाकरुणाद्र प्रकृते ! श्रवणं देहि मनाङ समगदिते 1७६ 
एकः इयामलदिव्य किशोरः श्रीक्ष प्रमुख मनोमणि चोरः । 

अस्ति ब्रजशृन्दावन सेवी तं लभते कापि न देवी ७७ 

कलादिक वरतरुणीतरन्देः सतत विठृग्यः कृतनिरबन्वे : 

स तव पदाम्बुज परिमल लुब्धः षट्पदइव विश्वाम्यतिनुग्बः ॥७८ 


के साथ पशमर्श करके एक सुनिपुणा गोपी को दूती वनाकर राधाके 
पास भेज दिया, वह गोपी द्रुतगति से उपवन स्थित राधा के समीप 
मं जाकर, उनको काम पीड़ा से अधीरा देखकर कहने लगी ॥।७३॥ 
हे वृषभानु राज भवन की मणि मञ्जरि ! हे श्रीराधे 1 हे जनगण 
नयनामृत लहरि ! चतुर्दश भुवन में कहीं पर तुम्हारी उपमा नहीं है 
किन्तु ब्रज जगगण के भाग्य से ही तुमने यहाँपर जन्म लिया है 11७४ 
अयि राधे ! कृपाकर के मेरे प्रति एकवार अपाङ्ग निक्षेप करो । एवं 
लोक फालगण के साथ समग्र विश्व को वाध्य करो । स्नेहावेश से 
तुम्हारे नयन से अश्रुधारा बिगलित हो रही है, हे राघे क्षणकाल 
के लिए मेरा वाक्य में मनोनिवेश करो ॥७५।! हे परम रस रूपे । 
यद्यपि तुम्हारा मन कहींपर नहीं लगरहा है, किसी परम रस में 
निमज्जित नहीं होताहै, तथापि हे महा करुणाद्रेचित्ते ! एकवार मेरी 
वात को सुनो ॥७६॥ लक्ष्मी पति प्रभृति सव के मनोमणि चोर एक 
इग्रामल दिव्य किशोर है, आप ब्रज विपिन कां ही सेवक हैं, कोई मी 
देवी उनको प्राप्त करने में समर्थ नहीं हैं॥७७। लक्ष्मी प्रभृति महा 
तरुणी वृन्द, निर्वेत्ध के साथ सतत्‌ उनका सङ्ग को ढु दती रहंती हैं, 
२ १५ 


राधे ! तस्यतुतत्त्व रहस्यं त्वच्छ ति सुजेशस्पमवश्यम, । 
यत्‌ केनापि कदापि मनागपि ना दृश्यत पराभवदुशापि ॥॥७९॥॥ 
केवल काम रसात्मक एष केवल मधुर किशोरक वेषः । 

केवल गोप युवति रति तृष्ण: पस्मधुरिम्णा नाम्ना कृष्ण: ॥ ८० 
कामपि गोपीमपि कामयते न खलु रझाद्यारमगीमंनुते । 

गोकुल सखिलमसौ दिन रजनी विचिनोतिकवनु का नव रमणी 11८९ 
वबलतइछलतोरन्येरपि योगैः साघितगोपवधुसंभोगं: 1 

निरवधि कामाम्भोधे:पारं गच्छनस्ति कञ्च एव[रम_ ॥८२ 

तत्र तु स्निग्धजनानुग्रहतस्तस्या कारान्तरमपि दघतः । 

प्राप्य रहसि नव तरुणी निकटं तन्निज रूप नुदे क्षिप्रकट म, १८३ 
कि बहुनागरीते स्तस्याप्येक्षिश्षिगुत्वानुकृतेः । 


किन्तु प्राप्त नहीं होते है । वह किशोर मणि तुम्हारे पाद पद्म की 
परिमल से लुब्ध ञ्रमरकी भाँति अति मुग्धचित्त सइधर उधर भ्रमण 
कर रहें हैं, अथवा विश्रम ग्रस्त है ॥७5) हे राधे! उनक तत्त्व 
तम्हारे कर्ण मूल में अवश्य ही निवेदनीय हो ! परभाव दर्शन | 
कारी, कैवल्य अथवा मुक्ति घामनिरीक्षक, अत्युत्कृष्ट भाव पर्यवेक्षक, : 
कोई भी महाजन कभी भी विन्दु मात्र भी उसतत्त्व का अनुभव नह 
कर कर पाये हैं ॥७६। आप केवल काम रस स्वभाव, केवल मधुर 
किशोर वेश, एवं केवल गोपीगण को रति तृष्ण रति लम्पट हैं । 
उनका परम मधुर नाम ही श्रीकृष्ण हे ॥८०॥ आप जिस किसी 
गोपी को चाहतेहैँ, किन्तु लक्ष्मी प्रभृति सुन्दरी गण को कभी भी मन 
में स्थान ही नहीं देते हैं, दिनरात समग्र गोकुल मे धुमघुम कर देखते 
हैं, कहाँपर कौन नव युवति है ॥८१। बल से और छल से एवं | 
अन्यान्य उपायों से कौनव्य क्ति ऐसाहे जो गोपवधूगणके साथ निरन्तर 
सम्भोग क्रीड़ा करके कामसमुद्र का पार मे यथेच्छगमन करने में | 
समथं हुआ हे ?॥5२॥ सिन्ध सखीजन को कृपाप्राप्त करने के लिए 
एवं कभी तो अन्य रूप धारण कर निजेन में नव तरुणी के समक्ष में 
आकर निज रूप प्रकट करने के लिए भी इन को देखा गया है ॥८३ | 


१६ | 
` | 


गोप्योत्‌ सङ्गोऽवररसलोल्यं कुच कोरकमनु करचाञ्चल्यम ॥८४ 
स हि नव किशोरीदर्श ब्रजवीथ्यादिष्वकृत विमर्शम्‌ । 

लुश्चित कच्च क कुचयुगर्दः डिलष्यति चुम्वतिसहुसामत्त: ॥८५ 
सुतयामिलति मिलत्यपि वध्वाभिलतिभगिन्याप्यथपथिरुद्धा । 
तदपि महामोहन वदतेक्षा स्थगिततस्थ्‌ वंल्लवयुख्या: ।।८६ 
कार्चिद्‌ वशयति कास कलाभिः का अपिनृत्यगोत विद्याभिः । 
काइचन तरली कुर्ते मुरली वादनलुरलीभिर्वनसाली ॥८७ 
काश्चन तत्‌पति वेशाविलोदेः कारिचद्‌ग्रहभीत्याद्यपनोदः। 
काइचन दूतिकया वहुमानेः काइचद्‌ वंशीहारण धरणे: ॥८८ 
काश्चित्‌ स्वयमनुनयनेर्धन्या दात जितास्तत्‌ पतित स्त्वन्याः । 
आकर्षति काइचन मस्त्राच : काइचन चीरहार ह्रणाद्य : ।।८६ 


अधिक क्या वहें ? शिशुत्व का अनुकरण कर ( अर्थात्‌ स्वभाव में 
किशोर होकर भी वयस म शिशुरूप धारण कर) वहुविध नागर कला 
विस्‌ कृष्णा गोपीजन गणके क्रोइदेश में अवस्थान करते हें, एवं उनके 
अधर सुधापान के लिए चाञ्चल्य प्रकट करते हैं । एवं कुच कोरक 
स्पर्श केलिए भी हात को चञ्चल करते हैं 15४1 ब्रज के पथ में 
नव किशोरी को देखकर हो कुछ भी न सोचकर कञ्चुक अपसारण 
प्रभूति करते रहते हैं, सहसा मत्त होकर आलिङ्गन चुम्वनादि करते 

ते हैं ॥८५॥ किसी की कन्या के साथ, वधू के साथ 
भगिनी के साथ मिलन लीला करते रहते हैं। श्रेउ गोपगणा इनका 
पथरोध करने पर भी इनका महामोहन वदन को देखकर सव मुग्ध 

जाते हैं ॥:८६॥ वन माली किसी को काम कलादि के द्वारा किसी 
को नृत्यगीतादि के द्वारा वशीभूत करतेहैं और किसी को मुरलीवादन 
रूप शराघात से चश्वलायित करते हैं ॥८७॥ किसी किसी रमणी 


` कोपत्षि वेश धारण कर आनन्द देते हैं, किसी का ग्रहभय विदूरित 


करते हैं, किसी को दूतीद्वारा दानमान प्रदान करते हुँ, एवं अपरापर 


`. गोपीगण को वंशी वादन द्वारा वशीभूत करते हैं ॥551 किसी को 


अनुनय करके, किसी को द्यत क्रीड़ा से किसी को मन्त्रादि के द्वारा, 
s >° १७ पता ति 


वनभुवि पुष्पाबचयन सत्ताः काईचन चौर्य्यारोपाद्‌ भुक्ताः 9 
अन्यादिचत्रक्षण कुतुकेन भीषण जन्तुरूप भजनेन ॥॥६० 

देवनटी रूपाचरणेन सोहयतीख जाल रचनेन ॥ | 
अन्या स नयन्‌ यमुनापारं रतिमेवातरमात्तोदारस )|६१॥॥ 

गोकुल कुलज वघूटि कया सह न कथा सञ्भतिरस्यवभूब हू । ५ 
उन्मद मदन रसँक प्रकृते स्तदपि मनोऽस्य न निव तिमयते ॥९२ ‘| 
स कदाचिन्न वृन्दाविपिनं प्राविशेदेकः स्मररसः संदनस्‌ । 
क्वापि कदम्‌वतले स्मरखिश्नः सुप्तस्ततु प्रशमन निविण्णः ॥९३ 
स्वप्ने दर्शनसस्य त्वसगा लीलाखेल पराद्शुतरसदा । | 
किमपि च लज्जानत वदना सा गदित वत्तोमधुरंसबिलासा ॥९४ ॥ | 
कि कथये त्वां जीवितनाथ ! राधात्वत्‌ प्रेमेव ननाथ । 
त्वन्तु ब्रजयुवतीसि बिहरसि मां निजकएतां नेव स्मरसि ॥९५ ` 


वश कर, किसी के वस्त्र हार प्रभृति की चोरी करके सम्भोग करते 
हैं ॥८5६॥ वन प्रदेश में किसी गोपी को पुष्प चयन में आसक्त देख 
कर कृष्णा उसको चोर अपवाद देकर, ओर किसी की विचित्र जन्तु "ह 
दिखाकर भय उत्पन्न करके सम्भोग करते हैं ॥९०॥ कभी तो देव 
नटी का रूप धारणा कर इन्द्र जालविद्या से किसी को मुग्ध करते हैं, h 
किसी को यमुनापार करने के लिए नाव श्रौर नाविक वनकर किराय .औ : 
भाड़ा मांगते रहते हैं।।६१। किस गोकुल वाला के साथ कृष्ण का \. 
सङ्गम नहीं हुआ हे ? किन्तु उन्मद मदन रस स्वभाव कृष्ण का ' 
मन परम शान्ति प्राप्ति नहीं किया है ॥६२॥ किसी एक समय में /*4) 
श्रीकृष्ण अकेला ही स्मररस मन्दिर नव वृन्दावन में प्रवेश किए थे, / | 
कामशर से खेदान्वित एवं उसका प्रशमन के लिए निर्वेद युक्त होकर | 
किसी कदम की नीचे सो गए थे ॥६३॥ लीला विलास परायण, | 
अद्भुत रसदायिक तुमने उनके स्वप्नके मध्य में उदित होकर लज्जा | 
नम्रवदत्त ss विलास भङ्गी से सुमधुर स्वर से उनको कहा था ९४ 
हे प्राण नाथ ! मैं और क्या कहुँगी ? राधा तुम्हारे पास प्रेमभिक्षा 

कर्‌ रही हँ। तुम तो ब्रज युवतीगण के साथ विलास कर रहे हो, 


en १ छ 


हुल. | टल- 


इत्याकण्ये परम रससारे त्वद्‌ वचनामृतमसमोदारम्‌ । 

यावत्‌ पुरुदतु पदयोः पतित तावज्जागरिती भुविजुठति ॥६६ 

सदवधि परमाविष्ट: स युवा व्रजनय वृन्दावन सन्यद्वा। 

राधाराधेत्यविरत जाप: प्राटति राधाध्याय्युरुताप: १६७ 

प्रथमोद श॑ तव सुसखीतः श्रू त्वातद्भावं च प्रतीतः, 1 

अन्योपाये मिलनमपश्यव्‌ व गुरवे स्त्वाह्नयदति हृष्यन्‌ ॥४८ 

तांतु झहाभोहनसुरलीथ्वनि साकण्यैंव लोकनिगमाश्वनि । 

ड्ृढुतर हेयधियो बरजवनिता आययुरस्यान्तिकमपि न मताः ॥&& 

अपि च कटाक्ष निरीक्षण भाजु त्वत्‌ प्रणयी कुरुतेऽन्‌ रतासु । 

अनिझम्यैवाद्‌ उत रसभावं खिञ्चं स्त्वत्‌ पदनू पुररावसु १०० 

पश्यज्नपि स त पश्यति किञ्चित्‌ झुण्बन्नपि न शुणोति स किञ्चित्‌ । 
लिज प्रेयसी मुझ को स्मरण ही नहीं करते हो ॥६५॥ परम रस 
निर्यास रूप तुम्हारे इस अतुलनीय मनोहर वाक्यासतको श्रवण हारा 
वानकरके जव श्रीकृष्ण जोर जोर से रो रो कर तुम्हारे पेर में गिर 
गए थे, उसी समय नींद टूंट जाते पर जागकर भूमि में लोट लगाने 
लगगए ॥६६॥ उसी समय से ही वह युवा किशोर परमाविष्ट होकर 
ब्रज में वृन्दावन में एवं अन्यत ' रावा * राधा ' नाम अविरत जप 
करते करते घूम रह हैं ॥&७।१ तुम्हारी किसी प्राण प्रिया सखी के 
समीप में तुम्हारा प्रथमोद श प्राप्त कर एवं भाव को अनुभव कर 
आपने निश्चय किया कि अन्य उपाय से मिलन होना असम्भव है, 
अतएव आनन्द चित्त से वेणु ध्वनि से ही तुम्हे वुलाने का प्रयत्न वह 
कर रहें हैं ।।६८॥ वह मनो मोहन की मुरली ध्वनि को सुनकर ही 
लोक मार्ग में और वेद मार्ग में दृढ़तर हेयवुद्धि स्थापन कर ब्रजवाला 
गण उनके निकट आए हैं, किन्तु श्रीकृष्णाने तो उन सव को कुछ 
भी आदर नहीं किया ॥€९॥ तुम्हारे प्रणयी ने उस अनुरक्त सवला 
गण के प्रति कटाक्षपात भी नहीं किया । कारण वह अद्भुत रस 
भाव जनक तुम्हारे पद नूपुर की ध्वनि को न सुनकर खिन्न हुआ है 


~ 
~ 


॥१००॥ आप कुछ देखकर भा नहीं देखरहे हैं, सुनकर भी नहीं शुन 
१६ 


त्वामन्‌ चिन्तयते व्रजनाथः सन्तत विहित त्वद्गुणगाथः ॥॥१०१ 

-बवासि प्रेयसि ! हा हा राधे ! सय्यनु कमपां कुरुपुर्वाधे । 
स्मृत्वा मामुपयाहि त्वरितं वृन्दाविपिनं कुरुसुख भरितम्‌ ॥१०२ 
अथवा सहज सुख वत्सल हृदये नायास्यसि कथसनुगत सदथे । 
तिष्टसि कुञ्ज क्वापिनिलीना रीतिरियं तव सुरस धुरीणा 1१०३ 
एवं प्रलपति वहुधा कृष्णस्त्वत्‌ सङ्गम रसमात्र सतृष्णः। 
त्वामुपनीय ध्यानात्‌ पुरतः स भवति रसमय चेष्टानिरतः।१०४ 

चन्द्रावल्याद्यखिलमनोज्ञ ब्रजवर रामा अपि स रसज्ञः। 
कृतचाहूक्तीः पश्यति न दशा इवसिति परं तव रतिर सुतृषा ॥१०५ 

नान्य तरुण्या वार्ताः कुरुते नान्यादत्त पिदति न भुड रू । 
अन्या स्पर्शन दर्शन विरुचि स्त्वत्‌परतायामास्से स झुचिः 1१०६ 


रहे हैं, अर्थात्‌ उस उस विषयों में मनोनिवेश नहीं करते हैं, वह ब्रज 
नाथ केवल आपको चिन्ता में मग्न हुँ, और निरन्तर आप की गुरा 
गाथा का कोत्तंन करते रहते हैं ॥१०१॥ हे प्रेयसि ! राधे ! तुम 
कहाँ हो ? तुम्हारी बहुत वाधा विपत्ति है, मैं जानता हुँ, तथापि 
कृपाकरो ! मुझे स्मरण कर एकवार शीघ्र वृन्दावन में आकर सबको 
सुख पूर्ण करो ॥१०२। अथवा तुम तो सदा ही स्निग्ध हृदय के हो, 
तुम तो मादृश श्रनुगत जन के प्रति सदा ही सदय हो, ब्रज बिपिन में 
क्यों नहीं आओगी ? मैं समझ गया हूँ, तुम किसी कुञ्ज में छिप 
कर रहो, तुम्हारी रीति सुन्दर तो है ही, रसमयी भी है॥१०३। इस 
प्रकार तुम्हारे सहित सङ्गम रस में तृष्णा शील कृष्णचन्द्र बहुशः 
प्रलाप करते रहते हैं, ध्यान से तुम्हें सम्मुखीन कर आप रसमयचेष्टा 
में इवे हुये हैं ॥१०४॥ चन्द्रावली प्रभृति निखिल मनोज्ञ युवति गण 
अनेकानेक प्रिय वचन कहने पर भी रसज्ञ कृष्ण उनसव को आख 
उठाकर भी नहीं देख रहें हैं। वरं तुम्हारे साथ रति पिपासु होकर 
लम्बी सवास हो ले रहे हैं ॥१०५। अन्य किसी भी रमणी की वात 
नहीं सुनते हैं, दूसरे से दी हुई भोजन पान की सामग्री को ग्रहण नहीं 
कर रहे हें । अन्यान्य गोपीयों के दशन, स्पर्शन, में उनकी वंड़ी 
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बिलप्त्यति करुणं तव बन्धु धे तवाष्पौधो युवति सुखेन्डुः । 
स्थिरचर सत्त्वान्यपि चक्कन्दुद्ध न्दा बिपिनमश्च जल सिन्धु ॥१०७ 
शोषं नेष्यति हरिवपुरुष्मा तवदृन्दावलमथरुचिराव्सा । 
केलिंगिरि रते द्रवत्में यायात्‌ प्लावितमखिलं वाश्रं सु थात्‌ 1१०८ 
सकलं श्रीमद्‌ वृन्दाविपिनं सकले गोकुलमपि च व्यसनं । 
परम दुरन्तमद्य ससुपेति सकल प्राणधने परिषीदति ११०६ 
तदुरुनितमूवे न कुर विलभूव चल सखि ! कृतमत्‌ पाथ्यबल मूवध्‌ 
सदकल कादमूवक निकुरमूतरं तब यति भङ्गया भजतुविड्सूवम्‌ 1११० 
अथदुर्घरतर सन्मथ बाधा किसपि गदितुमशकन्नहि राधा । 
तद्दयितालि बंहुरस वलिता गिरमति ललिता मवदल्ललिता 11१११ 
चल सुन्दरि ! कि बहुवचनेन दयमति तृप्ताः कृष्णगुणेन । 
यैरनुभूतं तस्य न चरितं तच्छ, वर्ण कुरु तद्गुणभरितम्‌ ॥११२ 
अरुचि हो गईहै, किन्तु तुम्हारे प्रति एकान्त निष्ठा को प्रकटकर परम 
पविन्न हो गये हैं ॥१०६॥ तुम्हारे चन्चु, अति करूरा स्वर से विलाप 
कर रहा है, हे युवति राधे ! उनका सुख वाष्प घार से नहा रहाहै, 
स्थावर, जङ्गम प्राणी निचयों के रोदन से वृन्दावन आसूयों का 
सागर वन्त गया है, ॥१०७॥ श्रीहरि का देह ताप सव वृन्दावन को 
सुखा देगा, और मनोज्ञ प्रस्तर खण्ड शोभित तुम्हारे केलि गिरि- 
गोवद्धन पर्वतभी पिघल जावेगा, अथवा सब ब्रजमण्डल आसु यो की 
वाढु के चपेट में ग्राजायेगा, ॥१०८।॥ सव के प्राणधन श्रीकृष्ण 
विषण्ण होनेपर आज समग्र वृन्दावन समग्र गोकुल परम दुरन्त विपदा 
क्रान्त हैं ॥१०६॥ अतएव हे गुरुनितम्बिनि ! और देरी मत करो । 
हे सखि ! मेरा हात पकड़ कर अभी चलो, तुम्हारी गति भङ्गी को 
देखकर मदकल कलहुँस निचय विडम्बना को प्राप्त करके लज्जित 
हो जाय ॥११०॥ अनन्तर दुःसहतर मन्मथ पीड़ा से आक्रान्त होकर 
श्रीराधा कुछ भी कहनही सकी । तव उनको प्रियसखी प्रिय सहचरी 
चहुरसमयी ललिता अति ललित मनोज्ञ वाकय से वोली ॥१११॥ हे 
सुन्दरी ! अभी ही इस स्थात को छोड़ो । वातत करने की आवश्यकता 
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वक्तिसज्षालि श्यामल वपुषः का ऽऽस्था ऋजशुच्चितायांसनस:। 
कुत्रिस एव प्रेसविकार स्तस्यमृषा वा त्वद्‌ व्याहारः ॥११३ 
पद्य दूति ! बहु वल्लभ एष ब्रज पुरत तरुणी सोहनवेश: । 
बेण ध्वनि हृतगोपीदून्द: कथमिह सख्या मम सुखगन्धः ॥११४ 
सनुते यदि दयिता गणमुख्याँ स मम सखीं निज परलषासिण्याऱ्‌ । 
तत्‌ कथमादौ न तया मिलितः प्राप्तानुज्ञो$न्याभि ने युत: ॥११४ 
तदलमलं कपट क परेण प्रकटित मिथ्याप्रेस भरेण । 

तेन दिनद्वयमेकी भवता पुनरथ परमौदास्यं भजताः११६ 
किऱ्वास्साकं कण्ठ गतेषु प्राण ष्वच्यां त्रजवरतनु षु । 

राधाभर्ता कथमिब शयनं नेऽयति धन्यामपि कृतकरुणन्‌ ॥ ११७ 

तत्‌ लक्ष्मीपति सोहन्यपि का ब्रजभुव्यस्मत्‌ सख्मन्‌ चरिका । 

भवितु योग्या सह तत्‌ पतिना यानिल्लंज्जा कृतिरति कलना ।११८ 


क्या है ? हम सव कृष्णा गुण से अच्छीतरह सुतुप हैं, उनके चरित्र 
का अनुभव जिनका नहीं हैं, उनके कान में ही कृष्ण गुण गान कर 
वाओ ॥११२॥ त्रिभङ्ग भङ््गिम श्यामल सुन्दर के मन की सरलता 
ओर पवित्रता में क्या विश्वास है? उनका प्रेम विकार कृत्तिम हो 
सकता है, अथवा तुम्हारा कहना झूट हे ।।११३॥ देखो दूति ! कृष्ण 
वहु वल्लभ है, उनका वेश भी गोकूल युवतियों को मुग्ध करने वाला 
है, उन्होंने वेणुध्वनि से तो गोपीगण को ही आकर्षण किया है । इस | 
से मेरी सखी कंसे सुखी हो सकती है ॥११४। यदि मेरी सखी को / 
प्रियागण मुख्या मानते हैं, परम शोभा विधायिनी, कीत्तिदायिनी ' 
मानते हें तव पहले इनके साथ क्यों नहीं मिला, अथवा इनका आदेश 
क्यों नहीं लिया गोपी सङ्ग करने के लिए ? ॥११५॥ अतएव उर 
परम कपट शिरोमणियोंके साथ, मित्थाप्रेम प्रकट करनेवाले के सार 
सम्पर्क स्थापन करना हम नहीं चाहते हैं, उस से कोई लाभ नहीं है 
अहो, वह तो दो दिन राधा से मिलेगा इस के वाद ही उदासीनहो 
जावेगा ॥११६। दूसरी वात है, हमारे प्राण कण्ठ-गत होने पर भी / 
श्रीराधारमण,ब्रज की दूसरी नारी को अपनी सेज में लेजातेहै 1११७ 


२२ 


गत्वा सर्वेभिदंत्व॑ वर्ण य कामुक मुकुटर्मांग सखि ! सुखय [ 
स सुखं विहरतु सहवहुराम स्तादश निकट न वयं यामः ॥११६ 
क्रीडति स वहु कपट नाटिक या सुंग्धव्रजपुर युवतीघटया । 
सुसुखि ! वयन्त्वनुरायसलन्यं विश्मतभेव भजामो धन्यम्‌ ॥१२० 
राधैकान्तिकभाबो न भवेत्‌ स यदि तदास्यां सङ्गति विभवे 
अस्तु निराशो ममतु सखीयं ताइशहूद्‌ गमयतुसमयम्‌ ॥ १२१ 
तत आगत्य तथा परि कथिते सकले राधाली जनलापिते । 
गोपीवेशस्थगित समाजः स्वयमचलच्छीव्रजयुवराजः १२२ 
दूतीगिरापि च यदा वृषभानु पुत्री 
नेवागता रसविलासबिधौ विदग्धा । 
गत्वा तदा स्वयमसौ युवती सुवेश 
स्त्वां प्रेमबिह्णलतनु हरि रानिनाय ॥१२३॥ 
ब्रजवन मैं ऐसा कौन नारी है, लक्ष्मी ही चाहे श्रीनारायण की छाती 
में रहने वाली हो, मेरी सखी की अनुचरी हो सकती है ? बह नारी 
निर्लज्ज है, इसलिए कृष्ण के साथ उसने सुरत क्रीड़ा की है ॥११८॥ 
सखि ! तुम कामुक चूड़ामणिके पास जाकर यह सव कह कर उनको 
सुखी करो । वह बहुकान्ता लेकर सुखी बने, हम सव उस कपट शिरो 
मणिके पास नहीं जाऊगी॥११९।वह वहु कपटता करके ब्रजवधूयोंके 
साथ विहार करता है, हम सव एकान्त अनुरागी धन्य प्रेमिक जनका 
ही भजन करूगी ॥१२०॥ यदि आप श्रीराघा में अनन्यनिष्ठा 
नहीं रखते हैं तो इस के साथ सङ्गम की आशा छोड़ ही दें। और 
मेरी सखी भी उक्त प्रकार रति को हृदय में रखकर कालयापन करें 
॥१२१॥ अनन्तर दूती लौट आई और सखी की वात को कहदी, 
तव व्रजराज स्वयं युवतिवनकर नारी समाज को विस्मित करके 
राधाके और चलदिये ॥१२२। जव रसकला विदग्धा वृषभान्‌- 
नन्दिनी दूतीवाक्य को सुनकर भी इयाम सन्दर के पास नहीं आई, . 


> 


तव श्रीकृष्ण युवति का सुन्दर वेश धारण कर उस प्रेमोन्मत्ता राधा 
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द्र तसिव स गतो राधारासं तद्गुण चरित: परमाभिरासम्‌ । 
शिरसि निहित तच्चरण पराग: प्राह ललितमतिवलदनुरागः 1४१२४ 
अहह ! सहादभुतभाग विपाके तअपदमति दुर्लभपपिनाके । 
“अल इशाति तृषा परिदष्ट स्पृष्ट जनिफल सखिलं जुष्टम्‌ ॥ १२४ 
तव पद पडूज नखसणि चन्द्र ज्योतिः प्रसराहिशिदिशिसान्द्रः । 
स्वानन्दासृत सिन्धुरपारः स्यव्दत एवाद्भुत रससारः ॥१२६ 
आइचर्या ते रूप चमतु कृति राइचर्या ते रुचिरुंच्छलति । 
आइचर्णा ते मधुर वयः श्रीर्लास्यि हरिरपि घुछेति स श्रीः ॥१२७ 
जन्मनि जन्मनि दास्याअपि ते दास्य पदाशां का न हि कुरुते । 
आस्तामपरं इयास रसोपि त्वतृपदकसले लभ्यः कोऽपि ॥१२८ 
कोऽयमहो मस भाग विशेषः बलितो गलित स्तर्झो$शेब: । 
यदिह सया गतया हरि कार्य प्रायि परङ्चिन्तासणिराे ।।१२९ 
को रास मण्डलमें ले आए ॥१२३।।औँर श्रीराधाके गुरा चरितादिक 
' गाते गाते परम रमणीय श्रीराधिका वी कुञ्ज वाटिका में पहुँच गये 
एवं शरीराचा के चरण धूली माथे में लेकर प्रश्‍ल अनुराग से मिठी 
मिडी वाणी से वोलने लगे ॥१४। अहो ! आज मह अदभुत भाग्य 
से स्वग मं दुलभ तुम्हारे चरण कमल को मिपासित नयन से दर्शन 
कर स्पर्श किया, निखिल जन्म का फल आज ही करतल गत हुआ । 
॥१२५॥ तुम्हार पादपद्म के न्मणि चन्द्र समूह की ज्योति से सव , 
और निविड़ अद्भुत रस निर्यासमय अपारावार स्वानन्दामत सिन्धु 
प्रवाहित हो रहा है॥१२६॥ आश्चर्य तुम्हारे रूप चमत्कृति आश्चर्य 
है, तुम्हारे कान्ति कन्दली का प्रसरण, आश्‍चर्य है, तम्हारे मधर 
वयस की शोभा समृद्धि, अहो तुम्हारे नत्यसे लक्ष्मीके साथ नारायण 
भी मूच्छित होतेहे । अथवा परमे, मनोज्ञ हरि श्यामसुन्दर भी तम्हारे 
भावाश्रय नृत्य को देखकर मुग्ध-होते हैं॥१२७ अहो ! कोन रमणी 
ऐसी होगी, जो जनम "जनम में तुम्हारी दासी का दास्य़ प्राप्त करने '.' 
की इच्छा नहीं करेगी ? अधिक ग्रौर क्या कहूँ-उज्ज्वल श्यामरस भी ' 
तुम्हारे चरण कमल से ही मिलता है ॥१२८॥- अहो ! मेरा कैसा | 
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रमयाप्यतिदुर्लभपदरजसां मृग्यो निरवधि गोकुल सुच्शाम्‌ । 
वृन्दावन विधुरपि तवदासी भागकलाया शिचरमभिलाषी 1१३० 
नापेक्षा मम मोहन राजे तद्धित हेतोः कृतिमपि न भजे । 
यन्से त्वत्‌ सङ्भादन्यदकास्यं तदपितदुक्त' कथये रम्यम्‌ ॥१३१ 
अयि बर सुन्दरि नागरि राधे ! कुरु हरिवचने हृदयसवाधे । 
यन्मम मुखतः श्रवण पुटे स्वदितं त्दां वशयेत रसेन ॥१३२॥ 
पयस इव द्रव भावः सहजः प्रणय महोघ स्तव मयि सुनिजः। 
सुसुखि ! तदद्य किमेव मसारं मयि कुरुषे गुणदोषविचारम्‌ ॥१३३ 
तब रस पुष्टि कृते ब्रजरामा मुरलिरवेण हृता अभिरामाः । 

तत्र वृथा किमुंद्‌ घटय दोषं भवतु प्राण इवरि ! भज तोब प्‌ 1१३४ 


भाग्य फलीभूत हुआ, मेरा अशेष संशय आज मिटगया हे आयें! हे 
सरले ! मैं हरि की सेवाके लिए जा रही थी, यहाँपर केसे चिन्तामणि 
मिल गई ॥॥१२६॥ गोकूल युवति गण के दुर्लभ पादरज की कोमना 
स्वयं लक्ष्मी भी करती है। अधिक क्या बलू ? वृन्दावन चन्द्रभी 
तुम्हारी दासी की सौभाग्य कला क्री अभिलापी हैं ॥१३०॥ उस 
मोहनराज के प्रति करिसी प्रकार अपेक्षा प्रीति) आकाङ ज्ञा नहीं है 
और उनके हितके लिये भी किसी प्रकार यत्न नहीं करतीहूँ । कारण 
तुम्हारे सङ्ग से मेरी दुसरी किसी वस्तु की आकाङ्क्षा नहीं है, 
तथापि श्री हरिने जो कुछ कहाहै, उस रमणीय कथा को कहती हूँ 
॥१३१॥ अयिवराद्भने नागरि राधे ! हृदय की पीड़ा नाशक हरि 
कथा में मनोनिवेश करो, कारण मेरे मुख से निःसृत कथा का 
आस्वादन श्रवण पुट से करने पर कथा तुम्हें रस मयी करेगी ॥१३२ 
जलका जिस प्रकार स्वाभाविक द्रवीभाव है, उस प्रकार मेरे प्रति 
: तुम्हारे प्रणयातिशय्य भी अतिनित्य है। हे सुमुखि ! तव क्यों आज 
वृथा मेरा गुण दोष विचारने में लगीं हो ॥१३३॥ तुम्हारे रस पोषण 
के लिए ही अभिरमणीय ब्रजरमणी गण का आह्वान मुरली ध्वनि से 
मैंने किया है। उस से क्यों तुम दोषोद्घाटन कर रही हो ? हे 

प्राणेश्वरि ! जो कुछ हीते का है, वह तो हो चूका है, अव सन्तुष्ट हो 
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गोप किशोर्य स्त्वद्‌ अम भुक्ता: काइचन थुत्‌ कृत्याथ त्यक्ता: । 

श्रत्वा. कार्चिदन्‌ त्तमरूपा स्त्यक्ता अन्‌ भूयानन्‌ रूपाः ॥१३५ 

अन्या दशपश्चे कोसूय क्षित छिपोमा रह आनीय । 

पाणो पोतपटे वा घृत्वा मत्ता: सकृदध रमछुपीत्वा ॥१३६ 
एका कापि तवास्ते योग्या ब्रज इति दुतीजन वाग्‌ भङ्गया ॥ 
काचन काचन छुदत्वा त्यक्ता सास्प्रतसत्र वयं सुदिरक्ताः १३७ 
हरि हरि कामसहाम्वुद्धिपारं कावा नेज्यति मां सविकारम्‌ 1 
स्थितवानेव महिश मन्त डिचन्ताततिनमिललिजकान्तः ॥१३८ 
स्वद्बनमध्यसुग्तमति विधुर त्वं सा वोधितवत्यसि मधुरम्‌ । 
स्वात्मानं श्रीराघानाम्तीं प्रकटित मञ्चिन्तातिग धाम्नीस्‌ ॥१३६ 
स्वप्ने जागरणे वा प्रेणस | पूर्वमपि त्वं हृदि मे स्फुरसि ३ 
बहिरिदमनुपलभ्य तच रूप वंक्रमामि कृतमिथ्यारोगम्‌ 11१४० 


जाओ ॥१३४ी किसी किसी गोप रमणी को जो मैंने सम्भोग किया 
वह भ्रम से ही हुआ है, तुम्ही हो ऐसी फ्रतीलि मेरी हुई थी । किसी 
को थुतूकार से त्याग किया है, किसी का रूप की कथा सुनकर भी 
उसको असदुश मान कर त्याग.किया हे ॥॥।१३५।) अपरापर दश 
पाच रमणी मिलकर निलंज्ज होकर मेरा हात त्र पीतपट पकड़ कर 
एकान्त स्थान में मुझ को ले जाकर एक वार मात्र मेरी अधर सुधा 
पोन कर वे सव उन्मत्ता हो गई हैं ॥१३६॥ हे नागर ! इस ब्रजमें 
एक ही रमणी है, वह ही तुम्हारी योग्या है, दुती की उस वात से 
किसी किसी गोपी को सम्भोग करके ही छोड़दिया है, अव में इस 
विषय में अतिशय विरक्त ही हांगयाहूं ॥१३७। हरि हरि ! विकार 
ग्रस्त मुझ को कोन व्यक्ति काम समुद्र का पार में ले चलेगा ? दिन- 
रात में इस चिन्ता से विता रहा हुँ। तुम्हारे निज प्राण नाथ को 
माभस चिन्ता जाल ने फंसा लिया है ॥१३५।। ततपशचात्‌ मैं विरह 
से व्यथित होकर तुम्हारे उपवन में सोगया, तव तुमने स्वप्न के छल 
से निज मधुर श्रीराधानाम को सुनाकर एवं मेरी चिन्तातीत रूप 
स्वरूप को देखाकर मुझ को तुमने जगाया ॥१३९॥ हे प्रेयसि ! स्वप्न 
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सहूजादेव तु दिव्या मुरलो स्वयमधि गायति नास गुणालीः । 

सच परमाद्‌ धुत मधुरिम भरिता दिन निशि न मया क्षणमपिरहिता ॥१४१ 
गायति मुरली भम किमपूर्वे सन्ततसिति विस्सितधीरस्‌ । 
अहह पुरा करुणामयि ! संप्रति धन्यतमां स्तौम्यनिश्ममम्‌ प्रति १४२ 
अनया सहज त्वद्‌ गुण रसया प्यद्य कृता स्त्वयि काकुप्रचयाः 
डुस्तर काम कदन दलनाय प्रेप्रसि ! कथमपि तव सिलनाय ॥१४३ 
त्वज्नामेक परा मम मुरलो स्वय आायन्नुग्या कुलदालो १ 
तत्र न कुछ मयि दोवारोपं नतुरस रूप सपित्यज कोपस्‌ ॥१४४ 
सवत्‌ सड़म रस निवसज्जीवः प्रणयिनि शङ्का रहितोऽतोव १ 
दीन दयात्तः कुतुकित हृदयः खेलाधाहत गोरीनिचयः १४५ 


य जागरण सें पहले से ही तुम मेरी हृदयमें स्फुरित हो रही हो बाहर 
तुम्हारे रूप को न देखव.र इतस्ततः मिथ्या विषय में अन्यनारी में 
लम्हारे रूप को आरोप कर ही अबतक घुम रहा हूँ ॥१४०॥ मेरी 
मुरली सहज ही स्वयं तुम्हारे नाम गुणावली का गान उच्चेःस्वर से 
करती रहती है, वह तुम्हारी अद्भूत माधुरी पूर्णा होने के कारण 
दिवानिशि.क्षणा काल के लिए भी में उस को छोड़ नहीं सकता 
॥१४१॥ भेरी मुरली वया अधू गाती यह सोचकर पहले मैं 
ग्रचरच में पड़ गया था। अहो ! करुणासयी, अव मैं उस गानका 
तात्‌ पर्य को समझ कर धन्यतमा मुरली का सदा स्तव करता हूँ । 
॥१४२॥ स्वाभाविक तुम्हारे गुण रसोन्मत्ता मुरली तुम्हारे लिए 
अनेक दैन्योक्ति की है । हे प्रेयसि ! सुनो, उसका कारण मैं कहता 
हुँ। दुस्तर काम पीड़ा को नष्ट करके जिस किसी प्रकार से तुम्हारे 
साथ मेरा मिलन कराने के लिए ही मुरली निनादित होती है ॥१४३ 
मेरी मुरली तुम्हारे नाम लेकर निनादित होती है, किन्तु मुग्धा कुलटा 
मणी गण स्वयं आजाती है। उस से तुम मेरे प्रति दोपारोप नहीं 
कर सकती हो। हे राधे तुम्हारा यह कोप मान रस निदान होने 
पर भी अव उसको छोड़ो ॥१४४॥ हे प्रणयिनि ! तुम्हारे सङ्गम की 
आशा से मैं जीवित प्राण निरतिशय निःशङ्क था। मैं दीन जनकें 
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सुप्रस्ववदनां न निरीक्षे त्वां यदि कृतमज्जीवन रक्षे । 
को नु तदा मम कौतुक कामः कायादेरपि डृत्तिविरामः ।॥। १४६ 
क्षान्ति स्नेह कृपामय प्रकृते निज भृत्ये मयि दीने प्रणते ॥ 
कर्णजाप मपि कुर्वत्यालिनिकरे नेष्याप्यागः पटली ॥१४७ 
अथ हतभाग्यतमे मयि राधे ! नाशु प्रसीदस्यसदपराघे । 
त्वत्‌ पदकारङ्चितबृन्दाविपिने क्वापि दज्ञास्यान्मम मृगनयने ॥१४८ 
थस्वेवं हरिवाक्यकदम्वानेऽ्यसि यदि चल तिष्ठ सुखं वा ! 
मम तु भवत्याः ्षीपदकमलादितरपदेधीस्तनुरपि न चला ॥१४९ 
साश्रू, सगदूगदमिति निगदन्तं कान्तावेशथरं निजकान्तम्‌ । 
विस्मयमृकास्थालिषु राधा प्राह सरसमिदमनुरागान्धा ॥१५०॥ 
शयामलगोपकिशो[रित्वयिमे कुष्ण इवात्मा प्रीति चकमे । 


प्रति दयात्त एवं कोतुहलाक्रान्त होकर तव समागत गोपीं मण्डली 
के साथ ही मैंने क्रीड़ा की ॥१४५॥ मेरा जीवन की रक्षा के लिए 
सदि तुम को प्रसन्न नहीं देखता हूँ, तव मेरी यह कोतुक और काम 
अतितुच्छ होगा, अधिक में क्या कहूँ । तव मेरा देहादि की वृति भी 
विरत होगी। अर्थात्‌ जीवन चल जायेगा ॥ १४६।। .हे क्षान्ति, 
स्नेह कृपामयि राधे ! तुम्हारा निज भृत्य, दीन, प्रणात दास के प्रति 
सखी समूह अनेक प्रकार निन्दावाद तुम्हारे निकट करने पर भी तम 
उस में से दोष राशिका ग्रहण न करना ॥१४७॥ हे मृगनयने राधे ! 
शेष कथा यह है कि-यदि हतभाग्यतम निरपराध मेरे प्रति शीघ्र 
प्रसन्न न हो तव तुम्हारे पदाङ्खित इस बृन्दाविपिन में मेरी मृत्यु हो 
जावेगी ॥१४५॥ श्रीहरि के यह वात शुनकर यदि जाने की इच्छा 
हो तो चलो नहीं तो यहाँपर आनन्द से रहो ! मेरा मन तो तुम्हारे 
चरणतल से विन्दुमात्र चञ्चल नहीं होता है ॥१४९॥ अश्रभाराक्रान्त 
नयन से गदगदाय स्वर से कान्ता वेशधारी निज कान्त श्याम सुन्दर 
जव उस प्रकार कहने लगे थे तो सखीगण विस्मयान्वित होकर नीरव 
रही, तव अनुराग से अन्धी भूता श्रीराधा उनको प्रेम से इस प्रकार 
कही ॥१५०॥ हे श्यामल (गोप किशोरी ! तुम्हें देखकरमेरामन 
२५ 


cs 


डव स्थितवत्पसि कालमियन्तं पुण्ये स्तव मुख मेक्षि सुकान्तम्‌ ॥१५१ 
आय स्तीक्षतरानुष्यातः कृष्ण स्त्वं मम सुसखोमूतः । 
डदमतिभद्रतरं यदवाडू' साधुनिधास्ये प्रियतममडूम्‌ 1१५२४ 
यदि मम कथसपि तादृक्ष वेशः स्मृतिपथमेयासिजहृदयेशः ( 
हत्त सा वादितवंशा सुखयिष्यसि मां त्बं तद्ग शा १५३ 
दपि पराद्षांन्‌ हरिरपराधानकृत तथापि क्षमते राधा । 
यत्ते वदन चन्द्रसौन्दय्ये स्वमपि ममक्रो णादाइ्चयेम्‌ ॥ १५४ 

\ एह्येहि स्फुट नौलतरोव्हसुळुमारा्धि स झी नुषगह 1 

i स्नेहोसरले सां हरिविवरप्रभबः शाम्यतु वत ततुदाहः ॥ १५४ 

र इत्युवत्वासोद्‌ दृषभावचुस्‌ता सपदिविवृद्ध प्रणयावशता 1 

। प्राण पति पुलकाश्चितगात्रा परिरभ्यास्ते मुकुलितनेत्रा ॥१५६ 

अथ परिरभ्य हरिः परिचुम्वस्मुदभरसयदपि चाधरविम्वम्‌ १ 


ड्याम सुन्दर के समान प्रीतिमय आचरण करना चाहता है ॥ अभी 
तक तुम कहाँ रहीं, अनेक दिनों के वाद पुन्य से हो आज दर्शन मिला 
| (१५१॥ तैल धारावत्‌ अविच्छिच प्रवाह से स्मरण कर कृष्णवर्ण 
। भनोहर सखी रूप सें मेरे पास आई हो, यह अति सुन्दरहै, मैं निःशङ्क 
चित्त से प्रियतम को कोड़देश में स्थापन करूंगी ॥१५२॥ यदि इस 
(९ प्रकार वेष भूषा से शोभित होकर मेरा हृदयेश्वर मेरी स्मृति में 
उदित होते हैं, तब तुम शिर में मयूर पुच्छ से निम्मित चुडा धारण 
कर वँसुरी वजाते हुये उस वेषसे ही मुझ को सुखी कर सकोगी ।१५३ 
यद्यपि श्रीहरि असंख्य भी अपराधाचरण करे, तो भी श्रीराधा उसको 
क्षमा करेगी, तुम्हारे यह आश्चर्यं वदन चन्द्र का सौन्दर्य ही मेरा 
यथा सर्वस्व को खरीद लिया है ५१५४।। हे सुजात नील कमलवत्‌ 
सुकुमाराक्क्रि ! आओ आओ इस सखी को आलिङ्कन करो, हे स्नेह 
यञ्चले मेरा हरिविरह जात देहताप को आलिङ्गन देकर शान्त करो 
यह कहकर वृषभानुनन्दिनी बढ़ती हुई प्रणय रस से अवश हो गई, 
एवं पूलकाञ्चित कलेवर से प्राण पत्ति को आलिङ्कच कर 
नयन मू द कर रही ॥ १५५-६ तदनन्तर हरि भी उनको आलिङ्गन 
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कुचमुकुले नखराडूः रदायो क्रुष्णोऽभूत्‌ पुनरिति कुस्मायी ॥१५७ 
ज्ञातं ज्ञातमहो रस भरितं धुत्त मणे ! तब सकलं चरितम्‌ । 
इति सहसित. राघेरित हृष्टः कुञ्जगुहान्तः सपदि प्रविष्ट: ॥ १५८ 
कलितयुवति वेशोमानिनीमेत्य राधास्‌ । 
हरिरनुनय काकु ब्याकुलोक्ति प्रपञ्चः ॥ 
सपदि सहजवृद्ध प्रीतिदत्ताद्गसङ्गां 
स जयति परिहुष्यन्‌ गाढमालिङ्गय कान्तास्‌ ॥१५५ 
अथ सहजोज्ज्वल भावोजुम्भः प्रिययालम्भितमुजपरिरम्भः । 
प्रकट तनु: स इयाम किशोर स्तन्मिलित इचलितो रतिचोरः ॥ १६० 
तौ रसभूत्तो राधाळृष्णी श्रीदन्दावन रास सतृष्णौ । 
अति शुशुभाते सोहनवेशो प्रतिपदविरचित केलिविशेषो ॥१६१ 
गोर श्यामल सोहन मूर्ती निरवधि बधि मदनरसपुर्तो । 
* करके मुख चुम्वन करते करते अधर सुधा पान किए, कुच मुकुल में 
नखराघात करते करते पुनर्वार कृष्ण मूत्ति को प्रकट कर ईषत हास्य 
करने लगे ॥॥१५७॥ हे कत्तं शिरोमणि ! अहो तुम्हारे रस भरितसव 
चरित्र ही जान गई, श्रीराधाकी इस हास्योक्ि से हुष्टचित्त श्रीकृष्ण 
सहसा ही कुञ्ज गृह में घुस गए॥१५०॥। श्रीहरि युवति वेष धारण 


कर मानिनी श्रीराधा के निकट आगए थे, वहुविध अनुनय विनय * 


काङृक्ति द्वारा कान्तामणि श्रीराधा का सहज विवद्धिष्णु प्रीति भरित ' 


अङ्ग सङ्ग को प्राप्त कर उनको निविड़ आलि ङ्गन पूर्वक 

होकर जय युक्त हो रहेहैँ ॥१५९॥ सहज र अ 
लम्पट श्याम किशोर प्रिया का भुज परिरम्भण प्राप्तकर युवति वेश 
को छोड़ कर निज देह को प्रकट कर दोनों मिलकर रास मण्डल के 
और चलदिये ॥१६०॥ श्रीवृन्दावन में रास रस के लिए तष्णाशील 
वह रस मूत्ति स कृष्ण मोहून वेश से अतिशय शोभा का विस्तार 
करने लगे, वे दोनों प्रतिक्षण में ही विशेष विशेष केलि विलास. करने 
में प्रवृत्त हो गये ।। १६१ वह गौर श्याम मोहुन मृत्ति युगल निरन्तर 

हु ७. 


निरूपम नवतारुण्य प्रवेशौ रास विलासोचित वरवेशी ॥१६२॥ 

वेणी चुडा रचित सुकेशों मिथ उद्भवदति मदनावेशो । 

अरुण पीतपटवर परिधानौ दिल्चि दिशिविसरद्‌ दीप्तिवितानों ॥१६३॥ 
रति रतिनायक कोटिविलासो मधुर विलोकपरस्परहासो । 

मिथ आश्लेषित निजतनुदेशौ पुलक मुकुल कुलसततोन्मेषी ॥१६४ 

मिथ ऊरुविधकृत नर्मालापौ नव नव निर्मित केलिकलापौ । 

विविध भङ्भिगति विजित मरालौ नूपुर रसना क्वणित रसालौ ॥१६४ 
रुचिरान्दोलन सुझुज मृणालौ गल दोलःयसानवर मालो । 

मिथ उत्पुलक भुजा कलितांसौ सब्पतदन्य ुजाम्बुजवं शौ ॥१६६ 

मिथ ईक्षित मुख्चन्द्र सहासौ श्र ति प्रण निरतेरितवंशों । 


वद्धिष्णु मदन रस पूरित होकर अनुपम नव तारुण्यका उन्मेष से रास 
विलासोचित अत्युत्तम वेश से सज्जित हो गए ॥१६२॥ वे दोनों 
सुन्दर केशोंसे वेणी एवं चूड़ा की रचना की है, परस्पर के मदनावेश 
क्रमश: उदित होने लगा, दोनों के परिधान में अरुण वसन एवं पीत 
वर्ण के अत्युत्तम वसन दिक्‌ दिक्‌ में दीप्तिराशि का विस्तार कर रहे 
हैं ॥१६३॥ दोनों कोटि कोटि रति एवं काम देवके बिलास रस की 
प्रकाश कर रहे हैं। परस्पर के प्रति मधुर निरीक्षण से परस्पर 
मधुर हँस रहे हैं। निज तनु को पररपरके द्वारा आलिङ्गित करके 
रखे हैं। सदा ही उनदोनों के अङ्क में पुलकावलि रूप अङ्कुर का 


\ , उन्मेष दिखाई देता है ॥१६४।। परस्पर बहुविध नमं परिहास रस 


, रहस्यमय आलाप कर रहे हैं, नित्य नव नवायमात केलिविलासादि 
' का उद्भावन करते रहते हैं, विविध गतिभङ्गी को अङ्गीकार कर 


मराल को भी पराजित कर रह हैं, एवं चरण में नूपुर एवं कटि मे 

रसना रसाल ध्वनि कर रही हैं ॥१६५॥ दोनों के भुजमृणाल मधुर 

मधुर आन्दोलित हो रहे हैं, गलदेश में अत्युत्कृष्ट मालाझू का ले रही 

है, वे दोनों पुलकाचित बाहु से परस्पर के स्कन्ध देश को अवलम्वन 

करके हैं, श्रीराधा के वाम हस्त में पद्म एवं श्याम के दक्षिण हस्त में 

में वंशी शोभित है ॥१६६॥ परस्पर के मुख को देखकर परस्पर हसते 
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द्रुत काःचन मरकत रुचिचोरों सर्वादभूततम दिव्य किशोरः ॥१६७ 
नित्यमधुर बृन्दावन केलो. शुद्धमहारस पुर्ण गुणाली । 
कलित भु रळ वरताल सुवीण नृ त्यगीत वरवाद्य प्रवीणे । 
राधाकृष्ण रसेक प्रथन: सहितो सुरसोल्लसितालिजन: ॥१६८।॥ 
मणिमय पेटिकान्तस्पनिहितं रास विलासोपकरणजातम्‌ । 
आदायाति हृषंभरभरिता स्ततु सेबंक परा अनुणाताः ४१६९ 

शुद्धोज्ज्वल प्रेमरसेक शक्ति 

त॒त्‌ स्वरूपो सुखतार राशी ॥ 

तो नः किशोरौअतिगौरनीलौं 


खेलायतां चित्रमनोजलोलो ॥१७०॥ 
गत्वा तावथ बृन्दारण्यं, स्वगति पुरस्तादुतूसवशून्यम 8 
परिचरणोल्लसित ब्रजयुवती मध्येरेजतुरद्मुतदोप्ती ॥ १७१ 


रहते हैं, श्रीश्याम वँसुरी वजाते हैं, श्रीराघा उस को सुनकर श्रवणा 
को तृप्त कररही है, एकने तो गलित सुवर्ण वर्ण के उपर विजय लाभ 
किया है तो दूसरेने मरकत कान्ति को ही चोरी कर लिया है। यह 
दिव्य किशोर द्वय संथा ही अद्भुत है ॥ १६७) शुद्ध महारस श्रृङ्गार 


पुर्ण गुणावलि भूषित यह युगल नित्य ही मधुर वृन्दावन में मधुर / 
केलि करते रहते हैं, मृदङ्ग, करताल, एवं सुन्दरवीणा यन्त्र लेकर | 
नृत्य, गीत, वाद्य में कुशल राधा कृष्ण के रस का एक मात्र विस्तार ` 


कारी सुरस से उल्लसित सखीगण को साथ लेकर दोनों ने यात्रा की 
एवं निरतिशय आनन्द पूर्ण युगल किशोर की सेवा निष्ठ दासीगण 
मणिमय पेटिकाके अभ्यन्तर में रासलीला के उपयोगी द्रव्य समूह्‌ को 
लेकर पीछे पीछे चलने लगीं ॥ १६८-१६६॥ विशुद्ध उज्ज्वल रस की 
शक्ति राधा, एवं शक्तिमान्‌ श्रीकृष्ण युगल रूप के देह गठन किए है, 
अतएव उसका ही. सुख विनिर्यास राशि को दोनों जन भोग कर रहे 
हैं। हमारे अतिगौर नीलात्मक किशोर द्वय विचित्र कामलीला 
परायण होकर खेल रहें हैं॥१७०॥ न 


* ३९ 


-तदनन्तर उत्सव शून्य वृन्दावनं | 


काइचन चक्र: पदसंवाहं काइचत भेजुः सुरतोत्‌साहम्‌ । 
काइचनगन्घेव्ये लिपन्नपराः कण्ठे निदधुर्मालारचिराः ॥१७२ 
चकुरथैका भ्रकुटिविलासं विदधुः काइचन रतिपरिहासम्‌ । 
काइचन मृदुमृदु विदधुव्येजनं का अपि चक्र मू षारचनम्‌ ॥१७३ 
नागवल्लिदलनुज्ज्ल चन्द्र दत्तवती काप्पधिमुखचन्द्रम्‌ । 
। नवनवकाझकलाविर्भावं व्यञ्जितवत्यः काइचन भावम्‌ । 
है मृढुझृदुवीणाद्यतिनिरवद्य वादितवत्यः काइचन वाद्यम्‌ । 
1 क(इच संजगु रसानुरागा, मधुर पुदन्चितप्चसरागाः ॥ १७५ 
| बहुविध हस्तक गतिलीलाभिः काइचनवलितानुत्यकलाभिः । 
प्रिययोरुपरि सुपुषपच्छत्रं काइचन जगृहुः परमविचित्रम्‌ ॥१७६ 
} बरनागरिका दरनागरयो रुन्मद सदन रस प्रहसितयोः । 
| ` प्राप्य तयोः करपद्मात्‌ प्रमदाः कमपि प्रसादं व्यलसनु प्रमुदाः ॥१७७ 
| में उपस्थित हो गए, परिचर्या रस में मग्न व्रज युवती गण के मध्य मे 
दोनों ग्रदूभुत कान्ति को विस्तार कर विराजमान हो गए ॥१७१॥ 
कोई तो पाद सम्बाहन करने लगी, कोई सूरत मङ्गल करने लगी, 
किसी ने विविध गरधद्रव्य हारा अङ्क लेपन किया, श्रन्यान्य गोपीगण 
दोनों के कण्ठ में मनोहर माल्य प्रदान किये, ॥१७२॥ किसी ने 
कटाक्ष पात किया, किसीने रति रस से परिहास किया किसी ने मृदु 
मृदु व्यजन किया, अपर गोपियों ने भूषण की रचना की ॥१७३॥ . 
/ किसी गोपीने दोनों के मुखचन्द्र में ताम्बूल एवं उज्ज्वल कपू र प्रदान 
, किया, अन्यान्य गोपीगण नव नवायमान काम कला का आविर्भाव 
/ / सूचक भाव की व्यञ्जना की ॥१७४॥ किसी ने वीणा वादन किया 
1 | किसीने रसानुराग से पश्वमराग का आलाप मधुर स्वर से किया 
॥१७५॥ किसी ने वहुविध हस्तक गतिलीलादि नृत्य कला का 
प्रदर्शन किया, किसीने प्रियतम युगल के उपर परमविचित्र सुन्दर 
पुष्पछत्र धारण किया ॥१७६॥ अत्युत्तम नागरी एवं अत्युत्तम 
नागर उन्मद मदन रस से हास्य करतेहैँ, उनके हस्त कमल से प्रसाद 
प्राप्तकर प्रमदागण प्रचुरतर आनन्दित होकर विराजित हें ॥१७७ 
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छित्वा छित्दा बीटक भेदान्‌ ललितलबङ्ग रुमुकच्छेदास । 
रसिक सियुन मुझयोजितदत्यः काइचन काइच पतद्ग्रहूवत्यः ॥ १७८ 
कपू रादि सुबासित शोतं भृङ्कारेणसलीलपुपनीतम्‌ । 
कृत्वाप्रियसियुनेन निपीतं स्ढं विदधुः काश्चन सुप्रीत प्रु (1१७९ 
आपुः काइचन कण्ठगसाला: स्वाभरगानि च का अपि बालाः ! 
वरताम्डूल सुवीटकनन्या इर्चावतमेव तु काइचन छन्या: ॥१८०।' | 
एकाः स्निग्धालिङ्गनमापुः करवृत्येच काइच पर्यापुः । र \\ 
काइचन कर्ण कथाभि भु दिता: कारिचत्‌ पदचनरलाघनम हिताः ।१८१ ॥ 
अथ सुरतोत्सुक रामादृन्दं दुर्धरका्ात्तिभिरत्यन्धज्‌ । | 
इष्ट वात्युतुकर भाददिकारं राधानिजपल्षिमवददुदार्‌ ११८२ 
अबला: प्रियदिबसस्सरवाधास्तां तु न दित्सेत्‌ ज्रुटिसपि राधा १ ' 
तच्छ,णु कथमास्येकमुपायं रमयसि थेत गुत्रतिसभुदायम्‌ ४१५३ 
फान्तकदाचिन्मम सङ्कू्पः समसुदळुतदिच्ा रोऽनल्पः । 
बहुरूपं त्वां रमयितुभुरुनि वंहुभीख्ये वहुबिधरतिभिः ॥१८४ 
किसीने उपादेय लवङ्ग, गुवाक खण्ड युक्त वहुविध ताम्बूल वीटिका || 
का आस्वादन कराया, अपर किसी ने पिकदानी हात में लेकर खड़ी || 
होगई ॥१७८॥ किसी ने भृङ्गार को भर कर शीतल जल ले आया | 
एवं प्रियतम युगल को जलपान कराकर आपने को खुसी किया ।१७६ 
किसी द्रजवालाने कण्ठस्थित प्रसादी माला किसीने सुन्दर आभूषण | 
प्राप्त किया, किसीने स्नेहालिङ्गन प्राप्त किया, किसीने करधारणा से $ 
आनन्दलाभ किया, किसी गोपी कणं कथा सुनकर खुसी हुई तो कोई) | 
गोपी प्रशंसा सुनकर आनन्दिता होगई ॥१८७॥ अनन्तर दुर्घष काम & 
पीड़ासे महान्ध सुरतोत्सुका रमणी बृन्द को उत्कट भाव विकारशील 
देखकर श्रीराधाने निज नायक श्रीश्या मसुन्दर को सरलभाव से जे 
॥॥१८१॥२॥ हे प्रियतम ! ये अवलागंण विषय काम पीडा से व्यथित! 
होरहीं है, राधा उन संवक्रो विन्दुमात्र भी काम पीड़ा देना नहीं 
चाहती हैं, अतएव एक उपाय 'वोलती हूँ, सुतो ! इस से तुम यूगपत्त | 
सव युवतींयोके साथ रमण कर सकोगे ॥१८३। हे प्राणकान्त किसी, 
४ ३४ शु 


अत्युत्कण्ठाभरभावनतस्त्वन्मद्र प स्तोमोदयत: । 

केलय ऊरुबेबग्ध्या विहिता मनस पूत्तिः काप्यत उदिता ॥१८५ 

प्रियसखि ! कि ठु करोदीत्युक्वा गात्रे मम कराबाते कृत्वा । 

सख्या भग्चसमाथिनेग्ने, उन्मील्याहसभखिलाकलने ॥१८६ 

सम्प्रत्यपि च सह ध्यात्वा, कुर्वे बहुरूपं रसयित्वा । 

रूपं स्तैरभिरूवर्नागर, गोकुल युवति गजेस्त्वं बिहर 1१८७ 

ओडव इष्ठ योगमायादान्‌ सस संकल्पसिद्धि सतिरतदा । 

त्वसनन्यानुरागपतिरभवस्तद्वदस्तु सुखसीमानुभवः ॥१८८ 

अथचित्रेक्षण कुतुकिनि रमणे, स्मयवति चाथ रहस्यालिगणे । 
'किञ्चचित्‌ स्मिदशच मोहन बदन दधोराधास्‌ कुलित नयनस्‌ ॥१८९ 


समय विना विचार से ही मेरा एक संकल्प हृदय में जग उठा था, 
_ ॥ कि-वहु विधहूप प्रकटन कारी तुम्हें वहुविध रति की नायिका के 
+ साथ श्रनेक प्रकार से रमगा कराऊंगी ॥१८४॥ अति उत्कण्ठा से 
तुग्हारे और मेरे रूप राशि को प्रकट कर चहुल बेदग्धीके साथ केलि 
/ ` त्रिलामादिका समावान मैंने कियाहै, एवं इससे ही मेरा यह अनिर्वाच्य 
मनोवाञ्छा पूर्ति का उदय हुआ है ॥॥१८५॥॥ उस समय मुझे समाधि 
मग्न देख कर “हे प्रियसखि ! क्या कर रही हो ' ? ऐसा कहकर 
किसी सखी मेरा अङ्गमें कराघात करने से मेरी समाधि हूट गई थी, 
अनन्तर निखिल प्रस्ताव का समाधान को देखकर मैं नयन उन्मीलन 
। ,कर हँस गई थी ॥१८६॥ अभी भी मैं मुहुर्त काल ध्यान कर रस 
मय वहु रूप का प्रकटन कर रही हूँ । हे नागर ! तुम भी ( समाधि 
| में हृष्ट ) उस प्रकार -अनेक मनो मोहन रूप को प्रकाश कर गोकुल 
युवतियों के साथ विहार करो 11१८७॥ शिशु काल में अतिरसमयी 
इश्देवता योगमाया ने मुझे संकल्प सिद्धि का वर प्रदान किया है, 
तुम अनत्यानुरागमय पति ( नागर ) को प्राप्त करों एवं उस प्रकार 
से ही तुम्हारी सुखैक शेष की उपलब्धि भी हो ॥१८८॥ तत्‌ परचात्‌ 
राधा रमण विचित्र ( रासरस ) दशेत के लिए कौतुकी होने पर एवं 
एकान्त.में सखीशंण भी हँसते रहने के कारण राधा ईषत्‌ मृदु मधुर 


३५ 


प्रकटाः प्रियतममूर्तो मंधुरा इष्टा लोमादतिकासधुरा । 
कृत्वा स्वमपि च सा तावन्तं व्यसृजच्चुम्वितपरिरब्धं तन्‌ 1१६० 
अथ कलितप्रियपाणि सरोजा राधातीवविवृद्धसनोजा । 
मञ्जुलकुञ्जविलोकनकपटाद्‌ गहनवनं सहसेवप्रविष्ठा ॥१९१ 
स वहुरूपहरिररमत ताभिः प्रथमोज्ज्वल रसरभस यु ताभिः । 
रसिकशिरोमणिरतिरसिक।भि मंधुरिमराशिरधिकमधुराभिः 1१६२ 
प्रथमसमागम ह्वी भय वलिता दूरात्त षणीमास्थित विनताः । 
काइचननिन्ये शयनमुदारः सानुनयंकृतवाहुप्रसारः ॥ १६३ 
किसपि करोमि न ते भजशयनं स्वजने किसिदमहोसङ्क चनम्‌ । 
'पायय किमपि वचोऽमृतमतुलं, स्वीकुरुगन्धमाल्यताम्डूलम्‌ ॥ १६४ 


हास्य शोभित मोहन वदन सेनेत्रको मूद कर ध्यान करने लगी 
॥ ८६। तव आपने प्रियतम की अनेक मधुर मूत्ति राजिका प्रकटन 
को देखकर लोभ से अति कामोन्मत्त। होकर अपने को भी उतनी 
`मूत्तियों में प्रकाश किया एवं उस उस स्वरूपको प्रियतम द्वारा चुम्वित 
एवं आलिङ्गित कराया ॥१६०। अनन्तर प्रियतम के कर कमल को 
पकड़ कर श्रीराधा निरतिशय कामावेग से मञ्जुल कुञ्ज दर्शन के 
छल से सहसा गहन वन में घूस गई ॥१६१। तव वह बहु रूपी हरि 
उस आदि उज्ज्वल रस रभसयुक्त राधा के काय व्यूह राधा गोपीयों 


के साथ रमण करने में प्रवृत्त हो गए ! तव रसिक शिरोमाण के साथ' 


रति रसिका गण का मिलन हुआ, मधुरिमराशि के साथ अधिकतर 
माधुरी धारिणी का सङ्ग हुआ ॥१९२॥ किसी किसी रमणी गोपी 
प्रथम समागममे लज्जा एवं भयके कारण दूरमें निर्वाक्‌ एवं निष्पन्द 
होकर अवनत मस्तक होकर रही, यह देखकर मोहन कृष्ण वाहु 
प्रसारण द्वारा अनुनय कर उन सवको सेजपर ले गए ॥१६३॥ तुम्हारे 
कुछ नहीं करेंगे, तुम सेजपर सो जाओ, अहो ! निज जनके पास ऐसा 
सङ्कोच क्यों करती हो, एकवार वाक्यामृत पान कराओ, यह अनुपम 
गन्ध माल्य, ताम्वूलादि ग्रहण करो ॥१६४॥ इस प्रकार किसी धन्या 
गोप किशोरी को अनुनय किए, अनन्तर उस की मृदु मधुर हास्यमय 
३६ 


शः 


कामपि धन्यासित्यनुनोय, स्मितरुचिरुचिरां सहसानोय । 
झायनं नेति सगद्गदवचनासलमाइल ष्याचुम्वत्‌ प्रमनाः 1१९५ 
निद्राव्याज विमुद्रित नयनं वदनं चुस्वितमन्याः शयनम्‌ । 
गराप्ताः स्वस्य हसन्न्‌ रु पुलकः पर्यरभत नव नागर तिलकः ॥१९६ 
नेति वचन रचता अपि चान्याः कर कमले धृतबानतिघन्याः 
आनोयाडूः मसो कुसुमाली मरचयदलकचये वनमाली ॥ १९७ 
काइचन हारलतापंण कपटादुन्सदकरभ्‌ दितस्तनसुघटा । 
सुखसपिदुःखमिवाभिनयन्ती बोक्ष्यि हरिः स जहासलसन्तीः ॥ १९८ 
कुचसुकुलादोकृतनखलिखन: पीताधरदलङ्गतरइइलनः 
तासामुत्तस्भित पुरुमदन स हरि रखेलच्च्‌ स्वितवदनः ॥ १९९ 
सहसा नोविवन्धनमिलितं सस्भामयुतयुवतीकरविधृतम्‌ । 
अतिदुर्धरमदनात्पुत्तरलं तदतिविरेजे हरिकरकमलम्‌ ॥२०० 


रमणीय मूर्ति को देखकर उसको सहसा सेज पर ले गए, वह गदगद 
स्वरसे 'नाना ” कहकर असम्मत्ति प्रकट करने पर भी श्याम ने 
आनन्दित होकर उस को आलिङ्गन चुम्वन प्रदान कर कृतार्थ किया 
(१६५॥ अन्यान्य गोप वालागण श्याम के शय्या के पास आकर 
श्याम को निद्राछल से मुद्रित नयन देखकर चुम्वन करने लगी, नव 
नागर त्तिलकने उसी समय हँस हँस कर पुलकायित होकर उन सव 
को परि रम्भण किया ॥१६६॥ अपरापर च्रजाङ्गना गणा “ना' कह 
कर निषेध करने पर भी वनमाली उन सव को गोदीमें वैठालिए एवं 
उनसव के कुञ्चित केशदाम को पुष्प हार से सज्जित किए । १६७॥ 
किसी किसी गोपी की हारलतादान करने के छल ले उन्मत्त हस्त से 
इयामने उनके स्तन कमल इयका मदेन किया । स्व सुख में भी वे 
सव दुःखवत्‌ अभिनय करने लगी, यह देखकर श्रीहरि ने हँसा ॥१९८ 
उनके कूचमुकुलों में नखराघात एवं अधर रस पान पूर्वक अधर में 
दन्ताघात करके महाकाम को प्रबुद्ध कर चुम्वित्त वदन श्रीहरि खेलने 
लगे ॥१६६॥ अति दुर्घर्ष मदना वेश से परम चञ्चल श्रीहरि के कर 
कमल सहसा नारियोंके नीवीवन्धन खोलने में प्रवृत्त होने पर सम्म्रम 
२७. 


रेमे मधुपति रथलंलनाभि बेहुविधसुरतवन्धरचनाभि: । 
रतिरसरभसोल्लसिततद्वरु: स्पशेन बहु परिपाटी चारु: ॥२०१ 
उच्छङ्कल रतिखेला श्रान्तः प्रोन्मदरति रभसोद्यतकास्त: । 
तन्सुख वीक्षण कृत परिहासः स्मेरमुखोञ्सोदत सबिलासः ।२०२ 
इत्थं विहरति राधा रमणे, वलदभिसाने युवति विताने । 
तानि पिधाय स्वकरूपाणि, क्वापि विजह्न राधाजानिः ॥२०३ 

आनीय गोपतरुणीमुं रलीरदेण 

राधामपि प्रचुर काकुभिरागमय्य । 

तासां स्वक्लप्च रतिसन्ततिजाभिमानं 

शान्त्ये कृपानिधिरथ प्रिययंक आसीत्‌ ।२०४ 
कृष्णमरष्ठ वा गोप्योऽनवधौ, सपदि निमग्नाः झोक पयोधौः 
हा नाथेति व्याकुल वचना इचेरु: परितो विह्लल करणा: ।।२०५ 


युक्त गोपीगण ने ततक्षणातु उसको पकड़ लिया ।।२००॥ तव अनेक 
विध रतिवन्ध रचना कर गोपललनागणा के साथ'मधुपति रमण 
करने लगे। रति रस प्राचुर्यं से उल्लसित होकर उन के उरुदेश उस 
समय गोपीगण के स्पर्श से बहु परिपाटि के साथ सुचारुता को प्रकट 
किए ॥२०१॥ अमर्याद रति खेल से परि श्रान्त एवं प्रोन्मद मदना 
चेश में निरत होकर भी रमणीय हरि उन सव क॑ मुख की देखकर 
परिहासं करने लगे। उन के मुख में मृदु मधुर हास्य था, प्रमदा 
गण के साथ विलास कर आपने आमोद प्राप्त किया ॥२०२॥ श्रीराधा 
रमण, इस प्रकार विहार रत होनेपर युवति गण के चित्त में महा 
श्रभिमान॥ 'उदित हुआ, यह देखकर राधानायक, निज प्रकाश मुत्ति 
समूह को अन्तहित करके अन्यत्र कहींपर विराजित हो गए ॥२०३॥ 
मुरलीरवसे गोपवालागण को बूलाके लाकर, एवं प्रचुरतर अनुनय 
से श्री राधाको लाकर गोपीगणके रति राशिजात अभिमानको प्रशमित 
करने के लिए कृपानिधि कृष्णचन्द्र तव प्रियतमा राधा के साथ 
अन्यत्र विचरण करने लगे ॥२०४॥ श्रीकृष्ण के अन्तर्धान से गोपी 
३छऽः ` 
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चिन्मयमन्तरुदितहरिरूपं मुत सिवाच्यु तसुरतस्दरूपम्‌ । 

वृन्दाविपिनलतातर्वृन्दं ताः पप्नच्छुनिजसुखकन्दन्‌ ॥२०६ 

भो अइवत्थप्लञ्षवटा बः फि च्ट्ोहरि रानतभावः। ? 

सहि न श्वोरित हृदयो यातः प्रेमहसित इक्‌ गर संघातः ।२०७ 

भो भो इचम्पक केशरनाग, प्रियक्राशोकवकुल तुन्नाग ! 

अहह महान्तो दूयं तद्या, वयमपि विरह व्याकुल हृदयाः । 

कथथत सानवतोहृतमानस्मितवदनस्य हरेः पदवीं नः ॥२०९ 

अथि सखि मार्धाव मालति मल्लि जातियुथि नीलिनि शेफालि । 

सा गोपयंत योपकुलतिलक, कृतकर संस्पर्श किजरसिकत्‌ ।२१० 
अयि कल्याणि तुलसि हरिचरणा,स्वुज॒दथितं त्वं कुरु वः कुरुणाघ्‌ 
क्दास्ते बद नो जीवित बन्धुः सकल कलानिधिरतिरससिन्धुः ॥२११ 
गण ततृक्षणातू अशीम शोक सागर में निमग्न हो गई । ' हा नाथ ' 
' हा नाथ ' कहकर व्याकूल भावसे विलविलाकर हुरिको इधर उधर 
ठु ढ़ते में लग गई ॥२०५। उनके हृदय में चिन्मय हरिरूप उदित 
हुआ, उन्होंने मूर्तं सुरत की भाँति श्री हरि की मूर्ति को प्रत्यक्षकिया 
एवं वृन्दाविपिन के लहातसबृन्द के निवट उनकी बथा पुछने लगीं, 
1२०६ हे अश्वत्थ, प्लक्ष ! 'पापड़ी' एवं वटवृक्ष दृक्षणण ! तुमसवने 
वेधा विनम्र मूत्ति श्रीहरि का दर्शन किया है? प्रेममय हँसी से तथा 
नयन वाण के आधात से उन्होंने हमारे हृदयको चोरी कर भग गया 
है ॥२०७। हे चम्पक, केशर, नाग, प्रियक ' कदम्व ? अशोक, वकुल 
पुन्नाग, जम्बुन, कुरुवक, पनस ( कटहर ) रसाल, क्रमुक ( सुपाडी ) 
कुटज, वक, ताल, तमाल, वृक्षगण ! तुम सव सहृदय व महान्त हो, 
हमसव विरह में व्याकूल हैं, कहो ? मान वतीयों के मान को चोरी 
कर सुन्दर हास्य शोभित वदन हरि कहाँ चले गये ।।२०८।३०६॥ 
अयि सखिः ! माधवि, मालति, मल्लि, जाति, यूथि, नीलिनि ( नील 
पृष्पिका ) शेफालि ! तुम सव ने उनके कर स्पर्श प्राप्त किए हो, इस 
लिए गोपकूल तिलक रसिक श्याम सुन्दर को गोपन न करो ॥२१०। 
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अथ काश्चन हरि लीला ललिता, अनुकृत बत्यो मिथआवलिताः । 
अत्याबेशाद्‌ विस्मित देहाःकाइचन भेजु मंधुरतदीहाः ॥२१२ 
द्र्‌ मल तिकाः पुनरपि पृच्छन्त्यः कुञनं कुञ्जं मुहुरभियान्त्यः ॥ 
दहृशुः क्वचपद पङ्ति ल लिता ध्वजवज्ञाडूः श पद्यादिययुतामु २१३ 
ज्ञात्वा हरि पदचिह्न रामा मृगयन्त्यस्ते रत्यभिरामाः । 
अन्य अपि पदलक्ष्मीश्ने णी दंच्शुरिवाद्‌ ्ुतमधुरिममबेणीः ॥२१४ 
श्रीराधाया इति निर्धारं कृत्वा बहुविध विहित बिचारम्‌ । 
ऊचुस्ततुपदपद्धू जबुगले दलदतिभावारसभर बहले ॥२१५ 
अन्तहिते दयितया सह कृष्णचन्द्र 
गोप्योमहानिविडशोकतमोभिरन्धा: ॥ 
पृष्ठामुहुई सलता अनुकृत्य लीलां 
दृष्टा पदानि तु तयोः समवणंयं स्ताः ॥२१६ 
अयि कल्याणि तुलसि ! हे हरि चरण कमल प्रिये ! तुम हमारे प्रति 
करुणा करो, सकण कलानिधि रतिरस सिन्धु हमारे जीवित बन्छु 
कहाँ है कहो तो !! २११॥ अनन्तर कोई कोई गोपी परस्पर मिलित 
होकर हरि की मनोज्ञ लीला कदम्व का अनुकरण करने लगी, वे सव 
महा आवेश से देह विस्मृत हो गई, कोई कोई तो उनकी मधुरलीला 
वलि भजन गाने लगी ॥२१२॥ पुनर्वार वृक्ष लताओं से कृष्णवार्त्ता 
को पुछ पुछ कर मुहुमु हु कुञ्ज कुञ्ज में हुढते ६ ढ़ते एकस्थान में 
ध्वज वज्ञ अङ्क श, पद्मादि युक्त परम सुन्दर श्रीकृष्ण पदा ङ्कु पङ्क्ति 
को उन्होंने देखा ॥२१३॥ रमणीगण हरिपद चिह्न का पश्चिय प्राप्त 
कर, उक्त पदचिह्ल समूह को देख देखकरु हरि को अन्वेषण करते 
करते आश्चयं माधुरी घारावद अति सुन्दर अन्यान्य पदचिह्न श्रेणी 
को भी देखीं ॥२१४॥ द्वितीय पदचिह्व समूह श्री राधा के ही हैं, इस 
प्रकार विचार पूर्वक निर्धारण कर रसात्तिशय्य बहुल उक्त पादप 
युगल के प्रति अनुराग से कहने लगी ॥२१५॥ कृष्णचन्द्र दयित्ता 
राधा के सहित अन्तहित होनेपर गोपीगण महाधन शोकान्धेकार से 
१४० 
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कृष्ण पदाङ्क पश्यत कामं राधापदलक्ष्म्याप्यभिरामं । 
सख्या इदं खलु दशित मनया दोनतमास्वतिनिर्भरकृयया ।२१७ 
प्रे्ठतमांसापितडुजवल्लिः परमोज्ज्यलरसकल्पक्रव ल्लिः । 
राधाभ्र्‌वमिह लीलागतिभिइचलितामुदुमुदु न्‌पुररुतिभिः ॥२१८ 
गन्तुमशक्तामथ तु कान्तां स्कन्धे कृत्वा चपल दुगन्ताम्‌ । 
उदवहदति पुलकित सर्वा ङ्गः प्रोज्जम्भित रतिरङ्गतरङ्ग: ॥२१६ 
स्कन्धादवरोप्यात्र तु कान्तां प्राथित पुष्पां चलदलकान्तां 
प्रेयस्यर्थे हरिरुल्लसितः कुमुसान्यदचितवानथ परितः ॥२२० 
उपविश्याथ स उत्पुलकोरु हृयमध्यगदयितामति चारू: 
गुस्फितवान्‌ कुसुम र्वरवेणी इचक्रो चाऱ्याभरणश्ने णोः ॥२२१ 
सख्यः पशयत मञ्ज्ुलकुञ्जे श्र वमिह गुञ्जन्‌मधुकर पुञ्जे । 
प्राविशतां तौ सुरत सतृण्णो मदकलमूर्तो राधाकृष्णौ ॥२२२ 


अन्धीकृत होकर मुहुमुहु वृक्षलताओं को पुछ पुछ कर, एवं लीलानु 
करण कर युगलके पदचिल्व राजि को देखकर इस प्रकार वर्णन करने 
लगीं ॥२१६॥ हे सखीगण ! श्रीराधा के पदचिह्ल शोभा रहित श्री 
कृष्ण के नयनाभिराम पदाङ्कू समूह को दर्शन करो। दीन तमा 
हमारे प्रति अति निर्भर (प्रगाढ) कृपा द्वारा यह ही संसूचित हो रहा 
है ॥२१७॥ प्रेष्ठतम श्याम के स्कन्ध देश में भुजलता को स्थापन कर 
परमोज्ज्वल रस कल्पलता राधा निश्चय ही यहांपर लीलागति को 
अङ्गीकार कर मृदु मधुर नूपुर ध्वनि के साथ चलेहें ॥२१८1॥ यहाँपर 
चञ्चल कटाक्ष शालिनी कान्तामणि राधा चलने में अक्षम होने पर 
रतिरस-तरङ्ग व्याप्त पुलकाचित अङ्ग श्याम सुन्दर राधा के अपने 
कंधे से वहन किये हैं ॥२१६।। यहाँपर च्चलालक शोभिता श्रीराधा 
पुष्प चाहने से उनको के से उतार कर उल्लसित हरि प्रेयसी के 
लिए इतस्ततः कुसुम राशि चयन किये थे ॥२२०॥। पइ्चात्‌ परम 
रमणीय श्याम वेठगये, उच्च पुलका वलि शोभित अरुद्वय के मध्य में 
दयिता राधा को वेठाकर'कुसुम माल्यसे अत्युत्तम वेणी एवं अन्यान्य 


वहुविध-अलङ्कार प्रस्तुत कर दिये हैं ॥२२१॥ हे सखीगण ! देखो 
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पश्यत पद्यत किशलयशयत्तं सफलीकुरुतादय ब च नयनम्‌ । 
सुरतब्मिद{हिलुलितमो&यं त्रुटित कुसुम कः*च कळिरिपक्षाम्‌ ॥२२३ 
इत्यं परममहारसधाम्नो चंहुविध पदकेवंहुमधरिस्नोः । 
ता; समलडू त सुस्थल जातं वीक्ष्यवीक्ष्प सुखमापुरमातम्‌ ॥२२४ 
श्रीराधापि स्वपदैक रसा वुध्वा ता अतिकरुणा विवद्ञा । 
रुष्टेवाह प्रियमति कृपणं त्बं चल नहि में शक्यं चलनम्‌ 11२२५ 
भीत भीत इव मृढुमृढु वदति स्कन्धं मस चिरमारोहेति । 
आक्षिपदेव रचित वहुलील सा निज पति मपि सत्वरशीलम्‌ ॥२२६॥ 
स चतुर चुड़ा मणिरालक्ष्य प्रेयस्या हृदगतमविलक्ष्यः । 
तत्‌ क्षणमभवत्‌ सातु तदेव प्राप्तवती खलु मूर्च्छतमेव ॥२२७ 
हरि रपि प्रकटः पुलक युताभ्यां तापरुत्वाप्यालिद्भयुजाभ्याम्‌ । 


देखो ! मधुकर पुञ्ज गुञ्जरित यह मञ्जुल कुञ्ज में वह सुरत 
सतृष्ण एवं मदकल मूत्त श्रीराधा कृष्ण प्रवेश किये हँ ॥२२२।। देखो 
देखो, वह किशलय निमित शय्या है, आज ही तुम सव नयनों को 
सार्थक करो ! वह सुरत विमदेन से स्रस्त विस्रस्त हैं, एवं कुसुम, 
कञ्चुक शिखि पिच्छ भी छिन्न भिन्न हे ॥।२२३।। इस प्रकार परम 
“रसमय बहु मधुरिमाशाली युगल किशोर के बहुविध पदाडू द्वारा 
समलङ्क त सुन्दर स्थानों को देख देखकर वे सव अपरिसीम 
आनन्दित हो गही ॥२२४। उस समय श्रीराधा भी निरतिशय करुणा 
के उद्रेक से विह्वला होकर उन सबको निज पादप के एकान्त रसा 
श्रिता जातकर अतिदीन प्रियतम को जसे रुष्ट होकर ही वोली, 'तुम 
चलते रहो, मैं और चल नहीं सकती हूँ ” ॥२२५।। तव श्याम भीत 
सन्त्रस्त होकर ही जसे धीरे धीरे कहने लगे-कूछ देर के लिए मेरे 
कंधे में ही चड़ जाओ, बहुविध लीला रचना कारी निज प्रियतम को 
त्वरान्वित होते देख कर श्रीराधा तव फट्‌ कारने लगगई ॥२२६॥ 
चतुर चूडामरि कृष्ण प्रेयसी का भाव को समझ कर तत्‌ क्षणात्‌ 
आत्म गोपन करगए, श्रीराधा भी उसी समय सूच्छिता होगई 1२२७ 
हरि भी उसी समय पुनर्वार प्रकट होकर पुलकाञ्चित वहु युगल 
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अङ्गृत तदुक्तः पुनरन्ताय विहित तदङ्ग स्पशिसमृद्धिम्‌ ॥२२८ 
दृष्ट्वा तामथ निज जीवातु दीनतमामिव पृष्ट्वा हेतुम्‌ । 
श्रूत्वा तन्मुखतः स्वहितार्था वाचस्ता अभवंस्तु कृतार्थाः ॥१२९ 
स्व स्वामिन्या पुनरपि सहिताः कालिन्दीये पुलिने याता: । 
द्रष्टु राधासहितविहारं संजग्रात्ताः कृष्णनुदारम्‌ 11२३० 
श्रूत्वा बहुविध कातर वचनं तासां राधा प्रणया रचनम्‌ । 
आविरासहरिरतुलविलासःप्रमदासरस्ति सुआरसहा सः ॥२३१ 
राधया सहजवत्सलात्सना 
स्वीकृते ब्रजविलासिनो गणे । 
स्वात्मभावकुतभावव भव: 
प्रादुरास रसिकेन्द्रशेखरः ॥२३२॥ 
काचित्‌ सुबलितललितप्रकाण्डं स्वांसे न्यधितकृष्ण मु जदण्डम्‌ । 
काचन भुवि पतितातिप्रणया ऽचर णमबृत निजवेणीलतया ॥२३३ 


द्वारा प्रिया को आलिङ्गन करके उठालिये। श्रीराधा उनको कुछ 
कहने से ही हरि निज अङ्ग स्पशंज सुख समृद्धि को दान करके ही 
पुनर्वार अन्तर्धान करगये ॥२२८ ग्रनन्तर गोपीगण निज जीवितेश्वरी 
राधा को दीनतमा बो भाँति देखकर कारण पृछ कर, उनके मुख से 
आनु पूर्वक मङ्गलमय वृत्तान्त को सुनकर खुसी हो गई ।1२२९॥ निज 
स्वामिनी राधा के साथ वे सव मिलकर कालिन्दी पुलिन में आगई 
एवं राधा के साथ विहार दर्शन की लालसा से मनोज्ञ कृष्ण सङ्गीत 
को गाने लगीं, ॥२३०॥ श्रीराधा की प्रीति से गोपीगण द्वारा सन्दर 
रूप से रचित बहुविध कातर वाक्य को सुनकर अतुल विलासी अमृत 
रस मय हास्य शोभी श्रीहरि प्रमदा समाज में आविभू त हुये । २३१ 
सहज वतप््‌सल स्वभावा राघा ब्रजाङ्गणागण को अङ्गीकार करने पर 
रसिकेन्द्र चूडामणि स्वात्मरति स्वात्म क्रीड होकर भी भाव समृद्धि 
को प्रकट कर उनके सम्मुख में आविभूत हो गये ॥२३२॥ किसी 
रमणी सुवलित, ललित, विशाल, कृष्ण, भुज दण्ड को अपनी कखे मे 
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तप्ता हरिपदपङ्कूजयुगलं काचन निदधावधिकुचमुकुलम्‌ । 

अन्यानिमिषितनेत्रयृगेन प्रियमुखूमपिवत्तषंभरेण ॥२३४ 

अपरा पुन रपगमनाद्‌ भीता, करयुगलेन प्रणयपरीता । 
श्रीहस्ताम्भोरुहमतिइचिरं, = समधृतनागरमोलेः सुचिरम्‌ ॥२३५ 
बवापि विलोचनरन्ध णालं कृत्वा हृदि परिरभ्य रसालम्‌ । 
योगीवास्ते परमानन्दामृतह्वदमग्ना चिरमस्पन्दा ॥२३६ 

श्रीराधा रसपोषण निरता, स्तत्‌सुखसिन्थुनिमज्जनमु दिता: 
प्रिययो लीलां गोपयुवत्य इिचित्रतरामवतारितबत्यः॥२३७ 

स हरित्रजनवयुवतिसमाजे, तद्रु निचोलोपरिसंरेजे । 
साङ्गसङ्गनिजकान्तासहितस्तासामास सपर्यानुदितः ॥२३८॥ 
बहु वाग्भङ्गचा ब्रजनच सुदृशां सहजप्रेमविवेचकमनसाम्‌ ॥ 
प्रीतः स्वारसिक निजभावं प्रकटितवानथ विरहाभावम्‌ ॥२३९ 


रखली, किसीने अति प्रणय से दण्डवत्‌ गिरकर निजवेणी लता द्वारा 
उनके चरणों को वंधा । अपर किसीने निमीलित नयनों से सतष्ण 
होकर प्रियतम के मुखचुम्बन करने लगी। 1२३३-२३४॥ पुनर्वार 
भग जायेगे सोचकर डर डर से अन्य गोपाङ्गना प्रीति से अपने हाथों 
से नागर मणिके मनोहर हस्त कमलको देरतक पकड़ रखी थी ।२३५ 
किसी युवति ने रसमथ श्याम को नयन द्वारा सुन्दर रूप से हृदय में 
स्थापन कर आलिद्धन किया, एवं योगीजन की भाँति परमानन्द रस 
में मग्न होकर अनेक क्षण तक स्तब्ध होकर रहगयी ॥२३६॥ 
गोपरामागण श्रीराधाके रस पोषण में निरत होकर उनके सखसिन्ध 
में निमज्जितं होकर खुस हो गई, एवं प्रियतम युगल की विचित्रतर 
लीलाकी अवतारणा। करनेलगी ॥२३७॥ व्रजवन की युवतिके समाज 
में वह हरि आसन रूपमें रक्षित नारीयो की चुन्दरीयों में वेठगये, एवं 
कान्ताओं के साथ भीड़कर वेठने से कान्तां ने हरि की खुव सेवा 
की ॥२३५। सहज प्रेम विचारज्ञा व्रजनव युवति गण के वहुविध 
भङ्की पूर्णवाक्योंकोश्रदण कर श्रीहरि आनन्दित होगये । और सम्भोग 
रसमय स्वारसिक धोर ललित भावको प्रकट किए ॥२३९॥ ब्रजाङ्गना 
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ब्रजाद्गनाभि मिलितः स कृष्ण: 
श्रीराधयातीच विराजमानः । 
तासामुरुप्रेमकथाभितृप्लो, 


रासोत्सवायोल्लासितो वभूव ॥२४०॥ 
अथ कपुर पुर रुचिरुचिरे यमुनालहरी ज्ञीकरशिशिरे। 
उन्मद मधुकर कोकिलक्गीरे वहदतिपरिमलमलयसमीरे २४१ 
परितः स्फुउनवर्करवतलिने विपुल कलिन्दसुतावरपुलिने । 
अद्‌भुत कल्प तरुभिरति सुभे केलि सुसाधनवर्षिभिरनधे ॥२४२॥ 
चहुदीपिनि दिवि शारदचन्द्र पररसनाजि चराचरवृन्दे । 
द्राघीयसि तद्रजनोयामे धुन्वति धनुरद्‌ धुत नवकामे ।।१४३ 
सुरनरगन्वर्वाचौ वलिते निमितगोत सुवाद्येः । 
नभसि रचित पुरु चित्रविताने, विलसित वहुविधदिव्पविमाने ॥२४४ 
सङ्गीतकपरपारगतामि, बंहुविधनृत्य कला दुलिताभिः । 


के साथ मिलित श्रीकृष्ण राधा के साथ मिलित होकर अतिशय 
शोभित हो गये । उन सच के वहुविध प्रेमालाप से अतिशय तप्त 
होकर रासोत्सव को सम्पन्न करने के लिए उल्लसित होगये ॥२४०। 
अनन्तर कूं र चूर्ण की भाँति मनोज्ञ यमुना पुलिन को दर्शन किए, 
बह पुलिन यमुना तरङ्ग स्थित जलकणसे सुशीतल, मलय पवन द्वारा 
सुगन्धित, नव केरव पद्मादि द्वारा मण्डित था, केलि विलासादि 
की सामग्री से पूणां, एवं आश्चयं आइचरयं कल्पतरुओं से अति सन्दर 
एवं परम निमंल था ॥२४१।।२४२॥ आकाश में शारद चन्द्र निरतिशय 
उज्ज्वलालोक माला से उद्दीपित है, स्थावर जङ्गम्‌ ग्रत्युत्कृष्ट शृङ्गार 
रस से उन्मादित हैं। उस रास रजनी के चार प्रहर अधिकतर वढ़ 
गये एबं अद्भुत नव मदन ने पुष्प घनुषमें वाण की योजना की ।२४३ 
देव, नर, किन्नर, गन्धर्वादि सम्मिलित होकर सुस ङ्गीत, सु वाद्य 
करने लगे, भाकाशे में वहु विचित्र चन्दोआ रचित थे, एवं वहुविध 
दिव्य विमान भी शोभित रहीं ॥२४४। वे सव सङ्गीत विद्या 
श्‌ 


गौरतनुच्छवि भरित हरिडद्धिः कृष्ण सुधाब्धि प्रीतिसरदृभिः.॥ २४५॥ 

नाट्योचित भूषण वसनाभिः कटितट गाढृवद्धरसनाभिः । 

हर्षोत्पुलकित तनुलतिकाभिरिचत्रारणनवकःच्च,लिकाभिः ॥२४६ 

जधनान्दोलितवेणिलता भिः रत्नतिलक रञ्जित भालाभि: । 

समणि कनकमोक्तिकनासामि मृ दुलकपोलविचलमलकाभिः ॥ २४७ 

मुक्ता पङ क्ति द्यति दशानाभिः सुरुचिरचिवूकदन्त वसनाभिः । 

मुष्टिमेय कृशतरमध्याभि स्मरन्‌पसिहासन,जघनाभिः ॥२४८ 

वद्धपरस्परचाररराभिः कडूः'णगणझडः कृतिरुचिराभिः 

भजत ग्रं वेयक हाराभि ३चरणरणितमणि मञ्जीराभिः । ।२४६ 

ब्रजनगरोज्ज्वलवरतरुणीभि निम्मितहरिरसमणि वरखनिभिः 

युगयुगमध्ये स्मरसंरम्भि, श्रीमन्नागरकण्ठधृताभिः।।२५० 

हवि द्विमध्यहरिमणिपरिरम्भि स्वर्णमणिकृतदामतिभाभिः । 
में पारदशिनी थीं। बहुविध नृत्य कला में निरुपमा थी, निज अङ्ग 
कान्ति से दशदिक्‌ आलोकित कर रहीं थी, एवं कृष्ण रस सुधासमुद्र 
की प्रीति नदीस्वरूपा थीं ॥२४५॥ वे सव नाट्योपयोगी वसन भूषण 


पहिनी थीं, कटि में रसना वँधी थी, आनन्द से अज्ों में पुलकावलि 


शोभित हो रही थी, एवं सव रमणीगणा अरुण वर्ण की वःञचुलिका 
से शोभित थी, जिनके नितम्ब देश में वेणीलता आन्दोलित हो रही 
थी, रत्न तिलक से ललाट पटल रञ्जित था, नासा में मणि सहित 
मुक्ता शोभिता रही, एवं कपोल में कुञ्चित केश कलाप मृदुमन्द गति 
से चलरहे थे ॥|२४७॥ जिन की दन्त पङ क्ति से ज्योति निर्गत हो 
रही थी, चिवुक ओएदेश सुरुचिर, मध्यदेश क्षीण, मृष्टिग्राह्म, कर 
कमल परस्पर के हाथो से आवद्ध, था, कङ्कण की मनोहर ध्वति से 
चारों और निनादित है, कण्ठदेश ग्रेवेयक हार से एवं मणिमय 
मञ्जीर ध्वनि से चरण सुशोभित है । 1२४९॥ निर्मल हरिरस मणि, 
विशुद्ध शृङ्गार रस की श्रेष्सनिस्वरूपा ब्रजमण्डल के उज्ज्वल 
वराङ्गनागण प्रत्येक दो दो जन के मध्यमें एक एक कामाविष्ट नागर 
मरि के द्वारा कण्ठ आलिङ्गित होकर रहीं ॥२५०॥ मध्यवर्ती दो 
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रचितेऽत्यद्भुत मण्डलराजे वर्षति कुसुमंसिद्धसमाजे 
राधाङृष्णोन्मदरसभासः प्रादुरास परमाद्भुत रास: ॥२५१ 
रतिरसपरसी मश्रीतनो राधिकाया । 
श्चरणकमललब्ध प्रौढ़ तादात्म्यभाबेः ॥ 
ब्यरचि रुचिररासश्चित्रतत्तत्‌ कलोघ 
ब्रजनवतरुणीनां मण्डल माधवेन ॥२५१॥ 
अथ संववृधे सोऽद्‌भुत रास:प्रोन्‍्मदमदनकोटिकृत:हास: । 
उन्मदराधिक, उन्मदङृष्णः प्रोत्मदयुवतिगणोम्मदतृष्णः २५३ 
सकलनिगमगणसुचमत्कारः सकले३वरगण रितविचारः 
परसाइचर्यग्रेमविकारः परमानन्दमहोत्सवसारः ॥२५४ 
कृषणरसँकस्फुरदुल्लासः परमाकाशगतब्वनिभासः 
दो इन्द्रनील मणि के द्वारा स्वर्णमणि समूह द्वारा गठित हार की 
भाँति गोपीगण विरचित अति अद्भूत रास मण्डल के उपर सिद्धगण 
कुसुम वर्षण करने लगे थे, उस समय श्रीराधा कृष्ण कौ उन्मदरस 
बहुल परमाद्भुत रास क्रीड़ा का प्रादुर्भाव हुआ ॥२५१॥ जिन सव 
के देह रतिरस की परमावधि सुषमा को धारणा किए हैं, उस 
श्रीराधिका के चरण कमल में प्रौढ़ तादात्म्य भाव प्राप्त विचित्र कला 
रस मयी ब्रज, युवती गण को लेकर माधव ने मनोहर रास की रचना 
की २५२॥ इस के वाद अद्भुत रास प्रारम्भ हुआ, कोटि कोटि 
मदन प्रोन्मद हास्य करने लगे, उक्त रास राधिका को उन्मत्त कर 
दिया, कृष्ण को उन्मत्त किया, और प्रोन्मत्ता युवती गण भी उन्मद 
तृष्णा से विचलित ही उठी ॥२५३॥। जिस से वेद समूह भी विस्मित 
हो जाते हैं, जिस विषय में गोपीशवर गण भी विविध विचार करते 
रहते हैँ, जिस के स्मरणसे भी परमाइचयं प्रेम विकार उपस्थित होता 
है, उस परमानन्दकन्द रसोत्सवका सार ही रास है ॥२५७॥ सर्वत्र 
केवल मात्र कृष्ण रसोल्लास ही दिखाई पड़ता है, तुमुल ध्वनि से 
आकाश व्याप्त हो गया है, दिक्‌ दिक्‌ में महा पटवास कुकू सादि ._ 
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दशदिक्‌ प्रसृमर वरपटवास:परममहापरिसल भरितादा: २५५ 
भुषण वसन तनुच्छविवर्ष प्रोल्लसदखिल भुवन रति हर्ष: । 
केलिचमसत्‌कृति परमोत्कर्ष, सकल पुसर्थ प्रथित निकर्ष: ॥२५६ 
सरभस चक्रत्रमण विलास: स्मर वश युवति परस्पर हास: । 
प्रकटोन्मदनवमन्मथकोटि: प्रकटमहाद्भुत रतिपरिपाटि: 1२५७ 
किङ्किणि न्‌ पुर वलय घटानां वीणा बेण्‌ तालसुरजानाम्‌ । 
प्रेमोत्तारमधुरतरगानप्रणयिसमुस्थिततुमुलस्वानः ॥२४८ 
गगन स्थगित सगण शरदिन्दुः स्तस्भित सुर सुतादिक सिन्धुः । 
सुखविह्वल खगमृग पशु जातिः पुलक वलित तरु वल्लीविततिः २५९ 
द्रवमय विगलद्‌ गिरिपाषाण: सरसपवन कृत सख्यभिमान: । 
मूच्छित मुक्तनीवि सुरवनित: खचरवृष्ट कुसुमोध निचित: ॥२६० 
चूर्ण विखरे हुये है, अहो ! परम सुगन्धि से दशों दिए आमोदित 
हो गये ॥२५५॥ भूषण, वसन, देह कान्ति धारा से निखिल भुवन 
मे सुरतानन्द की विजय घोषणा होने लगी, केलि चमत्कार का 
परमोत्कर्ष विराजित हुआ एवं इस में ही निखिल पुरुषार्थ का परम 
सन्निवेश भी हुआ ॥२५६॥ अति वेग से चक्रश्रमणा की भाँति विलास 
होने लगा, काम वशवर्ती युवतिगण परस्पर हसने लगी, उन्मत्त 
कोटि कोटि मन्मथ प्रकटित ह्ये एवं महादुभुत रति परिपाटी भी 
प्रकटित हुई ॥२५७।। किङ्किशि, नूपुर, वलय के निक्वण से वीणा 
वेणु करताल मृदङ्गादि की ध्वनि से, प्रेम पुर्ण महा मधुर सङ्गीत से, 
प्रणयिनी गोपीगणा द्वारा तुमुल शब्द उत्थित हुग्रा ॥९५८।। आकाश 
में गण सहित शारदचन्द्र स्थगित हुआ, यमुना मानस गङ्गादि नदी 
समुह को गति स्तम्भित हो गई, विहङ्ग मृगादि पशु जाति भी परम 
उल्लास से विह्वल हो उठी, एवं तरुलता समूह भी पुलकाञ्चित हो 
गये ॥२५९॥ गिरि राज के पाषाण समुह पिघल रहे हैं, सरस पवन 
तव सस्य भाव को प्राप्त कर लिया अर्थात्‌ समयानुकूल मृदुमन्द वायु 
प्रवाहित होने लगी,देव वनित। गण मुच्छित होगई और उनकी नीवी 
बन्धन भी खूलगये एवं आकाश चारीगण कुसुम की वर्षा कर के रास 
४८. 


प्रोच्छल दतुलमहारसजल धि भंग्नमुनीठवरपरनसमाधि: । 
केलिकलत्सदपरमप्रथिमा कृष्णप्रेमससुक्न तिसीमा ॥२६१ 
स्मरोन्सदेर्गोकुलसुन्दरीगणे: 
समुत्थितो रातविलाससंध्रमः ॥। 
सीमा परा प्रेसचमतूकृतीनां 
स कोऽपि राधारसिकस्य जीयात्‌ ॥२६२॥ 
तासां रसरभसउशस तसां जिपुलपुल कृररिपुरितबपु शान्‌ । 
प्रिपरिरम्भोन्मदमदन।नां क्तिसपि न संद्रतकुचवसनानान्‌ ।२६३ 
सुक्तवेणिविगलत्‌ कुसुमानां तरलितमुक्ताबलिरसनानाम्‌ । 


` प्रचलितकुण्डलपण्डतटानां विल थनीविम्रकडजघनानां ॥२६४ 


डुटितचारुकुचकुञ्चलिकानां छिन्नसाल्यसणिहारसराणाङ्‌ । 
श्रमजलपूरितसकलतनूनां स्जिट्टबिलेपाञजनतिलकःनाश्‌ ॥२६५ 
मण्डल को व्याप्त कर दिये ॥२६०॥ अतुलनीय महारस सागर 
प्रोच्छलित हो रहा है, मुनीश्वर गगा की परम समाधि टूट रही 
केलिकला के उन्मद को विशालता हो रही है, एव कृप्णप्रेम समुन्नति 
की परमावधि हो गई है ॥२६१॥ कामोन्मत्ता गोकुलयुवतीगण के 
सहित राधा रसिक श्याम सुन्दर के यह अपूर्व रासविलासावेश चमत्‌ 
कृति की परम सीमारूप में जय युक्त हो, ॥२६२।॥ गोपीयों के मन 
केवल रास रभस के वशह गये, देह विपुल पुलक जाल से परिपूरित 
हो गये, प्रियतमके परिरम्भण से मदनावेश अधिकतर वढ़ गया, उन 
के कचाबरण वसन विगलित होने पर भी उस को सम्भालने की शक्ति 
उनसव की नहीं रही ॥२६३॥। मुक्त वेणी समुह से कुसुम विगलित 
होते लगा, मुक्तावलि, काञ्चीदाम चञ्चल हो गये, गण्ड तट पर 
कुण्डलद्वय झोका ले रहे हैं, एवंनोवी वन्धन शिथिल होने पर जघन 
देश प्रकाशित हो गया ॥२६४। कूच युगल के आवरण रूप सुचारु 
वाञ्चुलिका छिन्न भिन्न हो गई, माला समूह सणि हारादि भी छिन्न 
भिन्न होगये, श्रम जल से सर्वाङ्ग भर गया, एवं अङ्ग राग अञ्जन 
Sa 


प्रियतमपरि वुस्बितवदनानां प्रियतमसखरोल्लिखिलकुचानाम्‌ । 
प्रियतम भुजपुगकलितगलाजां प्रियतममृठअम्सलिलाना म्‌ 1२६६ 
राधासन्धितक=चुलिकानां राधाग्रथितरुचिरतीवीनापू । 
राधास्नेहेकात्स्यधनानां शतगुणवधिपरभसुषमाणाम्‌ ॥२६७ 
साधवमधुराधरमधुपानां मुहुरति दुधेरसदनमदाताम्‌ । 
परकाष्ठांगतउन्मदललित: कोऽपि सुखाम्भोनिधिरुच्छलितः ॥२६८ 
गायन्तीनां दयितमिथुनां सानुरागेः सुरागे 
नृ त्यन्तीनां प्रमदसदनोहामलोलाकलाभि: । 
श्रीराधायाश्चरणकमलस्नेहतादात्म्यभाजाम्‌ 
रासक्रो डासुखमनुपमं बल्लवीनां बभुव ॥२६८॥ 
तत्र यदा सुरतेकसतृष्णे मण्डलमध्ये राधाकृष्णौ 
तिलक प्रभृति को म्लानता आ गई है॥२६५ उन सव के वदन, 
प्रियतम द्वारा चुम्वित हो गये, कुच युगल प्रियतम के नखरा घात से 
क्षत विक्षत हो गये, प्रियतम के भुज युगल द्वारा उन सव के गलदेश 
गृहीत हुआ, एवं प्रियतम ने उनसवके श्रमजल राशि को मिटा दिया 
॥२६६॥ श्रीराधाने उनसव की कञ्चुलिका को बंध दिया, नीवी 
वन्धन भी कर दिया श्रीराधा के स्नेह ही उन सब के लिए महाधन 
है, और उस से उन सव की सुषमा शत शत गुण से बढ़ी ॥२६७ ॥ 
माधव ने उन सव के मधुर अधर के मधुपान किया, मुहुमु हु उतसव 
के मदनावेश अति दुर्धर्ष भाव को प्राप्त किया अहो ! चरमावधि प्राप्त 
उन्मादनादायक, अतिमनोज्ञ किसी एक अनिर्वाच्य सुख समुद्र 
उच्छलित हुआ ॥२६८॥ वे सब सुन्दर सुन्दर राग रागिणी आलाप 
के द्वारा युगल किशोर की कीत्तिगाथा को गाने लगीं, प्रमद मदन के 
आवेश से उन्होंने अपरिसीमलीला कलादि प्रकट कर नत्य किया, 
उन्होंने श्रीराधा चरणा कमलके साथ स्नेह से तादात्म्य भाव को प्राप्त : 
कर लिया,अहो ! गोपियों की वह क्रीड़ा निरुपम सख निदान रूप हो 
गई थी ॥२६९॥ अनन्तर जव सुरतेकलालस श्रीराधा कृष्ण मिलित 
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मिलितौ ननृततुरथवा क्रमशः कोऽपि तदासोद्रासे सुरसः 11२७० 
वाद्यगीतपरयुवतीवृन्दे, पूर्णचसत्‌ कृतिपरमानन्दे 

तददशंयत सुनागरमियुन स्वस्वसुशिञ्चा अधिरसनटन व्‌ ॥२७१ 
राधा तत्‌ प्रिययोरभवंस्ता, एकंकाङ्गः ऽद्‌भुतरसवलितः । 
चलनविभङ्गीरतिसुचिचित्रा वोक्ष्य दोक्ष्य चिरमनकृतचित्रा: २७२ 
सङ्गीतक वहुभङ्गीसारं, कमपि विहारं परमोदारम्‌ । 

राधा तन्नागरयोर्मधुरं इष्ट वा मूच्छंद्‌ वनसपि सुिरभ्‌ ॥२७३ 
रसमयनृत्यकलाद्भुतसङ्भी तुङ्गीतनवरतिरङ्भतरद्भी । 
राधामाधवयो रतिललितः कोऽपि विलासः समभुदृ दितः ॥ २७४ 
अलकचिवुककुचकरस्पर्शी नीविधारणमधराशृतकर्षो । 
परमचित्रपरिरम्भणचुम्बं शुशुभे तल्जलितं रसजुम्भर्‌ 1२७४ 
सुच्छितमलुठद्‌ गोपोवृन्दं मूच्छितमपतत्‌ खगपशुव्रुन्दम्‌ । 
मू्च्छामापलतातस्ट्रृन्दं सर्वममुच्छत्तत्र रसान्धम्‌ ॥२७६ 


होकर अथवा क्रमश उस मण्डल में नृत्य करने लग गये तो महारस 
प्रकटित हुआ ॥।२७०॥ गोपीगण नृत्य गीत में तन्मय हो जाने पर्‌ 
एवं रास मण्डल में पूर्ण चमत्‌ कारमय परमानन्द विराजमान होने 
से मनोमोहन नागर द्वयने रसपूण नृत्य विद्याको प्रकटन किया ।२७१ 
राधा एबं उन के ग्रियत्तम कृष्ण के एक अङ्ग की अति विचित्र चलन 
बिभङ्गी को देखकर गोपीगण अद्भुत रस युक्ता हो गई अनेकक्षण 
तक चित्र पुत्तलिका की भाँति रहगई ॥२७२। राधा एवं उनके 
नागर के सङ्गीत चातुर्य एवं परम रमणीय मधुर अनिर्वाच्य विहार 
को देखकर वृन्दावनस्थ स्थावर जङ्गमादि अनेक समयत्तक मूच्छित 
होकर रह गये ॥२७३॥। तच. रसमय नृत्य कला के साहचर्य से अति 
उद्दाम नव सुस्त द्वारा तरङ्भायित श्रीराधा माधव के अनिवेचनीय 
बिलास उदित हुआ ॥२७४॥ अलक कुड्जित केश कलाप चिवुक 
एवं करुच मण्डलादि में कर स्पचे होने लगा, नीवि धारण, अधराप्रत 
का आकर्षण होने लगा । परम विचित्र परिरम्भण चुम्वनादि होने 
लगा और वह रस विलास भी क्रमशः सुन्दरतर हो गया ॥२७%॥ 
५१ 


अथ रसिकरेन्द्र: शिंतनिजकास्तः सुतुसुलरासक्रीडाश्राःन्त: 
अविशद्‌ वारि सगोपीवृन्दः करिणीगणवृत इच कलभेन्द्रः ।।२७ 
तत्र रचितपरमा-डू तकेलिः शुशुभे स रसिकमण्डलमोलिः । 
राधापक्षब्रजयुवतिभिः पयु क्षितडटटसितमुखोभिः ॥२७- 
क्रीडित्वा वहु सललोत्तीणंः पुत रन्याभ्वरभूषणपूर्णः ॥ 
कुडूः सलिप्रः प्रिययादीप्तः कुञ्जशतनमधि स सुखं सुप्त: ॥२७९ 
एवमपरां शारदरजनीरखिला एव द्रजनवतरुगी: 
आनीयारचि-राधापतिना रासो नवनअरतिबशमतिना (२८० 
परम रस समुद्रोज्जुस्भणस्याति काष्ठा । 
परम पुरुषलीलारूपशोभातिकाषठा 
परमविलसदाद्यप्रेससोभाग्यभूघा । 
जयति परपुमर्थोत्‌कर्षसोसा स रासः ॥ २८१ 
गोपीगण मूच्छिस होकर लौट लगाने लगीं पशु पक्षिगण मूच्छित 
होकर पृथ्वी में गिरने लगे, वृक्ष लतादि भी मूच्छित होगये अधिक 
क्या कहूँ । वहाँ के सव के सब व्यक्ति रसान्ध होकर मूर्च्छाग्रस्त हो 
गये । २७६॥ तम्‌ पश्चात्‌ रसिक राज, निज कान्तामणि के साथ 
सृतुमूल रास क्रीड़ा से परिश्रान्त होकर गोपीवृरद के साथ करिणी 
गण के साथ मत्त कारवर की भाँति जल क्री डाके लिए जल में प्रविष्ट 
हो गये ॥२७७॥ रसिकेन्द्र चूडामणि परमाद्‌ भूत केलि बिलासादि 
को रचना कर शोभा विस्तार करने लगे, जल के और मुहकर राधा 
मध्य वत्तिनी व्रज नारीगण को उत्तम रूप से सिश्चित किए ॥२७८॥। 
वहुविध जल क्रोडा के वाद श्याम सुन्दर जल से तीर में उठ कर 
पुनर्वार वसन भूषणादि को धारण किये, अङ्ग मे कुङ्क म लेपन कर 
प्रियाके साथ शोभित होकर कुङ्जमध्यमें सुख शय्यामें.सो गये।२७६ 
इस प्रकार अनन्त शारद रजनी में निखिल ब्रजनव युवती गण को 
ही आकर्षण कर श्रीराधावल्लभ नब नव रतिरस के वश हो कर 
रास रचना किये ।॥२५०॥। वह रास परम रस सागर की प्रकाशशील है 
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शुद्ध भावस्पृहावत्या मत्या कृष्णं कदत्तया 
अडू _तोऽयं माया रास प्रवन्धः प्रकटीकृतः ॥२ 
यथास्फूत्तिमया रास विलासोराधिकापतेः 
वर्णित: स्वमुदे तेन मुदिता सन्तुसाधवः ॥२८३ 
इति समाप्रोऽयं रास प्रवन्धः 


इमं रास प्रवन्ध यो गायेत्‌ कृष्णान्‌ र क्तधी 
लुठन्तितत्‌ पदतले पुमथाः सबं उत्तमाः ॥ 


—— NS 
CS 


चरमावधि है, परम पुरुष की लीला, रूप, शोभा की चरमावधि है, 
परम विलांसमय आद्य (शृङ्गार ) प्रेम सौभाग्यातिशय व्यञ्ज्ञक एवं 
परम पुरुपार्थ शिरोमणि की सीमा रूप में उत्कर्ष मण्डित हो ॥२८१। 


शुद्ध भाव स्पृहा शीला एवं श्रीकृष्णमे अनन्य निष्ठायूक्त मति के द्वारा 


अद्भुत रास प्रबन्ध मेरे से प्रकट हुआ ॥२८२। स्फूत्ति के अनु 
सार सेने श्रीराधा रमणा क यह रास विलास का निज आनन्द के 
लिए वर्णन किया, इस से साधुगण भी आनन्दित होंगे ॥२८३॥ 
कृष्णानुरक्तचित्त व्यक्ति यदि इस रास प्रवन्ध का गान करे तो उसके 
पदतल में सकल उत्तम पुरुषार्थ लुण्ठित होगा ।।२८४॥ 
इति श्रीप्रबोधानन्द सरस्वती विरचित 
आइचर्यरासप्रवन्धानुवाद समाप्त ॥ 


गोर गदाधरनत्वा प्रेसानन्द कलेवरम्‌ । 


विढुषा हरिदासेन भाषाव्याख्या कृतामुदा ॥ 
-->६०२%--- 


श्रे 
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श्रीश्नीयौरगदाधरो विजयेताम्‌ 
श्रीहरिदासशास्त्र सम्पादिता ग्रन्थावली 
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